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Jus sveikina „Electrolux“! Dėkojame, kad pasirinkote mūsų
prietaisą.

Čia rasite naudojimo patarimų, brošiūrų, informacijos apie trikčių šalinimą,
aptarnavimą ir remontą:
www.electrolux.com/support

Galimi pakeitimai.
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1.  SAUGOS INFORMACIJA
Prieš įrengdami ir naudodami šį prietaisą, atidžiai
perskaitykite pateiktą instrukciją. Gamintojas neatsako už
sužalojimus ar žalą, patirtą dėl netinkamo prietaiso įrengimo
ar naudojimo. Instrukciją visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galėtumėte pasižiūrėti.

1.1 Vaikų ir pažeidžiamų žmonių sauga
• Vyresni nei 8 metų vaikai ir asmenys, turintys fizinių,

jutiminių arba protinių sutrikimų, arba asmenys, kuriems
trūksta patirties ar žinių, šį prietaisą gali naudoti tik prižiūrimi
kitų arba gavę nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mažesnių nei 8 metų vaikų ir asmenų, turinčių labai sunkią
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ir sudėtingą negalią, negalima be priežiūros leisti būti šalia
prietaiso.

• Vaikus būtina prižiūrėti ir užtikrinti, kad jie su prietaisu
nežaistų.

• Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

• Neleiskite nepilnamečiams vaikams ir gyvūnams būti šalia
prietaiso atidarytomis durelėmis.

• Vaikai be priežiūros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priežiūros darbų.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai
• Šis prietaisas skirtas tik buitinių indų ir stalo reikmenų

valymui.
• Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam

šeimos ūkiui.
• Šį prietaisą galima naudoti biuruose, viešbučių

kambariuose, nakvynės ar svečių namuose, sodybose ar
kitoje panašioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas neviršija buitinio (vidutinio) naudojimo.

• Nekeiskite šio prietaiso techninių savybių.
• Darbinis vandens slėgis (mažiausias ir didžiausias) turi būti

0.05 (0.5) / 1 (10)  MPa (bar) diapazone.
• Laikykitės didžiausio 14 vietos nuostatų skaičiaus.
• Kad išvengtumėte nelaimingų atsitikimų, nepalikite prietaiso

durelių atidarytų.
• Jei pažeidžiamas maitinimo laidas, jį leidžiama keisti tik

gamintojui, jo įgaliotajam techninės priežiūros centrui arba
panašios kvalifikacijos asmenims – kitaip gali kilti pavojus.

• DĖMESIO! Aštrūs peiliai ir kiti stalo įrankiai turi būti dedami
į krepšelį aštriais galais žemyn arba horizontaliai.

• Prieš bet kokius techninės priežiūros darbus išjunkite
prietaisą ir ištraukite maitinimo laido kištuką iš elektros
lizdo.

• Nevalykite prietaiso didelio slėgio vandens purkštuvais
ir (arba) garais.
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• Jeigu prietaiso apačioje įrengtos ventiliacinės angos, jų
negalima uždengti, pavyzdžiui, kilimu.

• Prietaisą prie vandentiekio sistemos prijunkite naudodami
naujus, kartu su prietaisu tiekiamus žarnų komplektus.
Senų žarnų komplektų nenaudokite.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS
2.1 Įrengimas

ĮSPĖJIMAS!
Šį prietaisą įrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

• Nuimkite visas pakavimo medžiagas.
• Neįrenkite ir nenaudokite sugadinto

prietaiso.
• Vadovaukitės su prietaisu pateiktomis

įrengimo instrukcijomis.
• Visada būkite atsargūs, kai perkeliate

prietaisą, nes jis yra sunkus. Visada
mūvėkite apsaugines pirštines ir avėkite
uždarą avalynę.

• Neįrenkite ir nenaudokite prietaiso ten, kur
temperatūra būna žemesnė nei 0 °C.

• Įrenkite prietaisą saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkančioje įrengimo
reikalavimus.

• Saugumo sumetimais nenaudokite
prietaiso, prieš įrengdami jį balduose.

• Jei baldo plokštė nesumontuota, prietaiso
dureles atidarykite atsargiai, kad
nesusižeistumėte. Sumontavę
pasirūpinkite, kad plastikiniai dangteliai
būtų užfiksuoti. Durelių šonuose esančių
plastikinių dangtelių pažeidimas arba
nuėmimas gali turėti įtakos prietaiso
funkcionalumui ir sužaloti. Jei plastikinis
dangtelis pažeistas, susisiekite su įgaliotu
aptarnavimo centru, kad jį pakeistų į
naują.

2.2 Elektros prijungimas

ĮSPĖJIMAS!
Pavojus sukelti gaisrą ir gauti elektros
smūgį.

• Įspėjimas: šį prietaisą būtina prijungti prie
įžeminto buitinio elektros tiekimo lizdo.

• Įsitikinkite, kad parametrai techninių
duomenų plokštelėje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

• Visada naudokite tinkamai įrengtą
įžemintą saugųjį elektros lizdą.

• Nenaudokite daugiakanalių adapterių ir
ilginamųjų laidų.

• Būkite atsargūs, kad nesugadintumėte
elektros kištuko ir maitinimo laido. Jei
reikėtų pakeisti maitinimo laidą, tai turi
padaryti mūsų įgaliotasis techninės
priežiūros centras.

• Elektros kištuką į tinklo lizdą junkite tik
tuomet, kai visiškai pabaigsite įrengimą.
Įsitikinkite, kad įrengus prietaisą, elektros
laido kištuką būtų lengva pasiekti.

• Norėdami išjungti prietaisą, netraukite už
maitinimo laido. Visada traukite paėmę už
elektros kištuko.

2.3 Vandens jungtis

ĮSPĖJIMAS!
Elektros smūgio pavojus.

• Nepažeiskite vandens žarnų.
• Prieš jungdami prietaisą prie naujų ar ilgai

nenaudotų vamzdžių, remontuotų arba
naujų prietaisų (vandens skaitiklių ir pan.),
palaukite kol pradės tekėti švarus ir
skaidrus vanduo.

• Pirmą kartą naudodami prietaisą ir juo
pasinaudoję patikrinkite, ar nėra vandens
nuotėkio.

• Jeigu pažeista vandens įleidimo žarna,
nedelsdami užsukite vandens čiaupą ir
ištraukite kištuką iš elektros tinklo lizdo.
Dėl vandens tiekimo žarnos keitimo
kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros
atstovą.
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• Be elektros maitinimo, vandens apsaugos
sistema neaktyvi. Šiuo atveju galima
užtvindymo rizika.

• Vandens tiekimo žarnoje įmontuotas
apsauginis vožtuvas ir maitinimo kabelis
su apsauginiu apvalkalu.

2.4 Naudojimas
• Šalia prietaiso, į prietaisą arba ant jo

nedėkite degių medžiagų arba degiomis
medžiagomis sudrėkintų daiktų.

• Indų plovikliai yra pavojingi. Vadovaukitės
ploviklio pakuotėje pateiktais saugos
nurodymais.

• Nevartokite ir nenaudokite prietaise likusio
vandens.

• Nebandykite iš prietaiso išimti indų, kol
nesibaigė plovimo programa. Ant indų gali
likti šiek tiek ploviklio.

• Nedėkite indų ant atvirų prietaiso durelių ir
nespauskite durelių.

• Jei veikiant plovimo programai atidarysite
prietaiso dureles, iš jo gali išsiveržti karšti
garai.

2.5 Vidinis apšvietimas

ĮSPĖJIMAS!
Susižeidimo pavojus.

• Prietaise yra vidinė lemputė, kuri įsijungia
atidarius dureles arba įjungus prietaisą,
kai durelės atidarytos. Lemputė išsijungia
uždarius dureles, išjungus prietaisą arba
po tam tikro laiko automatiškai.

• Norėdami pakeisti vidinę apšvietimo
lemputę, kreipkitės į įgaliotąjį techninės
priežiūros centrą.

2.6 Paslauga
• Dėl prietaiso remonto kreipkitės į įgaliotąjį

techninės priežiūros centrą. Naudokite tik
originalias dalis.

• Atkreipkite dėmesį, kad pačių arba
neprofesionalus remontas gali turėti
pasekmių saugai ir panaikinti garantiją.

• Nutraukus prietaiso modelio gamybą, šių
atsarginių dalių galima įsigyti dar
mažiausiai 7-erius metus: variklį,
cirkuliacinį ir vandens išleidimo siurblį,
šildytuvus ir kaitinimo elementus, šildymo
siurblius, vamzdžius ir susijusią įrangą,
žarnas, vožtuvus, filtrus ir hermetikus,
konstrukcines ir vidines dalis, durų
mazgus, mikroplokštes, valdymo skydelį,
termostatus, slėgio ir kitus jutiklius,
programinę ir aparatinę įrangą, atkūrimo
programinę įrangą. Nutraukus prietaiso
modelio gamybą, šių atsarginių dalių
galima įsigyti dar mažiausiai 10 metų:
durelių lankstus, sandariklius, purkštuvus,
vandens išleidimo filtrus, vidines lentynas
ir plastikines detales, krepšius ir
dangtelius. Jūsų šalyje šis laikotarpis gali
būti ilgesnis. Daugiau informacijos rasite
mūsų internetinėje svetainėje.

• Įsidėmėkite, kad tam tikros šios atsarginės
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginės dalys yra aktualios visiems
modeliams.

• Šio gaminio viduje esanti (-čios) lemputė (-
ės) ir atskirai parduodamos atsarginės
lemputės: Šios lemputės turi atlaikyti
ekstremalias fizines sąlygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdžiui, temperatūrą,
vibraciją, drėgmę, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo būseną.
Jos nėra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apšviesti.

2.7 Seno prietaiso išmetimas

ĮSPĖJIMAS!
Pavojus susižeisti arba uždusti.

• Ištraukite maitinimo laido kištuką iš
maitinimo tinklo lizdo.

• Nupjaukite elektros laidą ir išmeskite jį.
• Nuimkite durelių velkę, kad vaikai ir

naminiai gyvūnai neužsidarytų prietaise.
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3. GAMINIO APRAŠYMAS

1 2 3

11

12

5 47 69 810

1 Viršutinis purkštuvas
2 Vidurinis purkštuvas
3 Apatinis purkštuvas
4 Filtrai
5 Verčių lentelė
6 Druskos skyrelis

7 Ventiliacinė anga
8 Skalavimo priemonės dalytuvas
9 Plovimo priemonės dalytuvas
10 Apatinis krepšys
11 Viršutinis krepšys
12 Įrankių stalčius

3.1 QR kodas vardinėje lentelėje
Vardinėje prietaiso lentelėje yra QR kodas,
kurį galite panaudoti dviem būdais.
Nuskaitykite QR kodą mobiliojo prietaiso
vaizdo kamera ir būsite nukreipti į programėlę
programėlių parduotuvėje. Laikykitės
nurodymų ir atsisiųskite programėlę.
Nuskaitykite QR kodą naudodami
programėlės skaitytuvą, kad susietumėte
indaplovę su savo mobiliuoju įrenginiu.

4. VALDYMO SKYDELIS

1 2 3 4 5 6

1 Įjungimo-išjungimo mygtukas / atkūrimo
mygtukas

2 Atidėto paleidimo mygtukas / Nuotolinis
paleidimas mygtukas

3 Ekranas
4 MY TIME programos pasirinkimo juosta
5 Parinkčių mygtukai (EXTRAS)
6 AUTO Sense programos mygtukas

4.1 ECOMETER
ECOMETER nurodo, kaip programos
pasirinkimas veikia energijos ir vandens

sąnaudas. Kuo daugiau juostų įjungta, tuo
mažesnės sąnaudos. ECO nurodo labiausiai
aplinkai draugiškos programos pasirinkimą
vidutiniškai suteptiems indams išplauti.

ECO
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4.2 Indikatoriai ekrane

Indikatorius Aprašymas
Skalavimo priemonės indikatorius. Užsidega, kai reikia papildyti skalavimo priemonės dalytu‐
vą. Žr. Prieš naudojant pirmą kartą.

Druskos indikatorius. Jis įsijungia, kai reikia papildyti druskos. Žr. Prieš naudojant pirmą kar‐
tą.

Machine Care indikatorius. Įsijungia, kai reikia išvalyti prietaiso vidų naudojant Machine Care
programą. Žr. Valymas ir priežiūra.

Džiovinimo ciklo indikatorius. Įsijungia, kai pasirenkate programą su džiovinimo ciklu. Mirksi
džiovinimo ciklo metu. Žr. Programos pasirinkimas.

„Wi-Fi“ indikatorius. Įsijungia, kai įjungiate belaidį ryšį. Žr. Belaidis ryšys.

Nuotolinis paleidimas indikatorius. Įsijungia, kai įjungiate nuotolinį paleidimą. Žr. Kasdienis
naudojimas.

Delay Start indikatorius. Įsijungia, kai nustatote atidėtą paleidimą. Žr. Kasdienis naudojimas.

Pauzės indikatorius. Mirksi, kai pristabdote plovimo ciklą arba atidarydami prietaiso dureles
atidedate laiko atskaitą. Žr. Kasdienis naudojimas.

  Įspėjimo indikatoriai. Įsijungia prietaiso trikties atveju. Žr. Trikčių diagnostika.

5. PROGRAMOS PASIRINKIMAS
5.1 MY TIME
Pasirinkite tinkamos trukmės programą.

A. • Quick yra trumpiausia programa
(30min); ji skirta plauti ką tik ir
negausiai suteptus indus.

•  Pirminis plovimas (15min)
programa skirta nuskalauti maisto
likučius. Ji apsaugo nuo prasto kvapo
kaupimosi prietaise. Su šia programa
plovimo priemonės naudoti nereikia.

B. 1h programa skirta plauti ką tik suteptus ir
šiek tiek apdžiuvusius indus.

C. 1h 30min programa skirta plauti ir
džiovinti vidutiniškai suteptus indus.

D. 2h 40min programa skirta plauti ir
džiovinti labai išpurvintus indus.

E. ECO yra ilgiausia programa,
efektyviausiai naudojanti energiją bei
vandenį, skirta plauti vidutiniškai suteptus
indus ir stalo įrankius. 1)

5.2 AUTO Sense
Naudojant šią programą, indaplovė nustato
nešvarumo laipsnį ir sudėtų indų kiekį. Ji
parenka vandens temperatūrą, kiekį ir indų
plovimo trukmę.

5.3 EXTRAS
Aktyvinkite EXTRAS, kad galėtumėte
koreguoti programos parinktį.

 ExtraHygiene užtikrina geresnę higieną,
nes paskutinio skalavimo ciklo metu bent
10 minučių palaiko 65–70 °C temperatūrą.

1) Tai standartinė patikros įstaigų naudojama programa. Ši programa skirta įvertinti, ar prietaisas atitinka
„Ecodesign“ komisijos reglamento (ES) 2019/2022 nuostatas.
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 ExtraPower gerina indų plovimo
rezultatus naudojant pasirinktą programą.
Ši funkcija padidina plovimo temperatūrą ir
pailgina trukmę.

 GlassCare apsaugo trapius indus, o ypač
taures, nuo pažeidimų. Ši parinktis apsaugo

nuo sparčių temperatūros pokyčių ir
sumažina ją iki 45 °C.

5.4 Priedai programėlėje
Jei norite pasiekti papildomas indaplovės
parinktis, susiekite ją su programėle. Žr.
Belaidis ryšys.

5.5 Programų apžvalga

Programa Plaunami in‐
dai

Nešvarumo
laipsnis

Programos fazės EXTRAS

Quick Indai ir įrankiai Šviežia (-ias) • Indų plovimo temperatūra
50 °C

• Tarpinis skalavimas
• Galutinis skalavimas 45 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

Pirminis plovi‐
mas

Visi Visi • Pirminis plovimas Netaikoma

1h Indai ir įrankiai Ką tik panaudoti
indai, šiek tiek
išdžiūvę

• Indų plovimo temperatūra
60 °C

• Tarpinis skalavimas
• Galutinis skalavimas 50 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

1h 30min Indai, stalo įran‐
kiai, puodai,
keptuvės

Normalūs, leng‐
vai išdžiūvę

• Indų plovimo temperatūra
60 °C

• Tarpinis skalavimas
• Galutinis skalavimas 55 °C
• Džiovinimas

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

2h 40min Indai, stalo įran‐
kiai, puodai,
keptuvės

Nuo normaliai iki
stipriai suteptų,
išdžiūvę

• Pirminis plovimas
• Indų plovimo temperatūra

60 °C
• Tarpinis skalavimas
• Galutinis skalavimas 60 °C
• Džiovinimas

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

ECO Indai, stalo įran‐
kiai, puodai,
keptuvės

Normalūs, leng‐
vai išdžiūvę

• Pirminis skalbimas
• Indų plovimo temperatūra

45 °C
• Tarpinis skalavimas
• Galutinis skalavimas 45 °C
• Džiovinimas

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

• ExtraSilent 2)
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Programa Plaunami in‐
dai

Nešvarumo
laipsnis

Programos fazės EXTRAS

AUTO Sense Indai, stalo įran‐
kiai, puodai,
keptuvės

Visi • Pirminis plovimas
• Indų plovimo temperatūra 50 -

60 °C
• Tarpinis skalavimas
• Galutinis skalavimas 60 °C
• Džiovinimas

• AirDry 1)

Netaikoma

Machine Care Prietaiso vidaus valymui. Žr. Valy‐
mas ir priežiūra.

• Valymas 70 °C
• Tarpinis skalavimas
• Galutinis skalavimas

• AirDry 1)

Netaikoma

1) Automatinis durelių atidarymas džiovinimo ciklo metu. Žr. Pagrindiniai nustatymai.
2) Prieinama tik programėlėje.

Sąnaudų vertės

Programa 1)2) Vanduo (l) Energija (kWh) Trukmė (min)

Quick 11.0 0.620 30

Pirminis plovimas 5.0 0.010 15

1h 11.8 0.970 60

1h 30min 11.9 1.110 90

2h 40min 11.9 1.210 160

ECO 10.9 0.488 310

AUTO Sense 12.1 1.220 170

Machine Care 10.6 0.710 60

1) Vertės gali skirtis, priklausomai nuo vandens slėgio ir temperatūros, maitinimo įtampos parametrų, parinkčių, in‐
dų kiekio ir jų sutepimo lygio.
2) Nauda ne ECO programoms yra tik informacinio pobūdžio.

Informacija bandymų laboratorijoms
Jei norite gauti daugiau informacijos apie
bandymų vykdymą (pvz., pagal EN60436
standartą), rašykite šiuo adresu:
info.test@dishwasher-production.com
Laiške nurodykite techninių duomenų
lentelėje pateiktą gaminio numerio kodą
(PNC).

Jei kiltų kitų klausimų dėl indaplovės,
pradžioje perskaitykite su prietaisu tiekiamą
priežiūros vadovą.
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6. PAGRINDINIAI NUSTATYMAI
Galite sukonfigūruoti prietaisą keisdami pagrindinius nustatymus pagal savo poreikius.

Nustatymai Reikšmės Aprašymas
Vandens kietumas 1–10 (numatytasis: 5) Vandens minkštinimo lygį parinkite atsižvelgdami į jūsų

rajono vandens kietumą.1)

Skal. priem. kiekis 0–6 (numatytasis: 6) Pakoreguokite skalavimo priemonės lygį pagal poreikį.1)

Pabaigos signalas ĮJUNGTA
IŠJUNGTA (numatytoji
nuostata)

Įjunkite arba išjunkite programos pabaigos garso signa‐
lą.1)

Aut. dur. atidarymas ĮJUNGTA (numatytoji
nuostata)
IŠJUNGTA

Įjungti arba išjungti AirDry.1)

Mygtukų tonai ĮJUNGTA (numatytoji
nuostata)
IŠJUNGTA

Paspaudę įjungsite arba išjungsite mygtukų paspaudimo
garsus.

Rodyti ant grindų ĮJUNGTA (numatytoji
nuostata)
IŠJUNGTA

Įjungti arba išjungti TimeBeam.1)

Ryškumas 0 - 9 Reguliuokite ekrano ryškumą.

Kalba Kalbų sąrašas (numatyto‐
ji: anglų k.)

Pasirinkite pageidaujamą kalbą.

Atkurti nuostatas TAIP
NE

Atkurkite prietaiso gamyklinius nustatymus. Ši parinktis
neturi įtakos belaidžio ryšio nustatymams.Ši parinktis ne‐
turi įtakos ciklų skaitikliui.

WiFi ĮJUNGTA
IŠJUNGTA (numatytoji
nuostata)

Įjunkite arba išjunkite belaidį ryšį. 2)

Tinklas Signalo stiprumas
IP
MAC

Patikrinkite tinklo ryšio informaciją.

Pamiršti tinklą TAIP
NE Atkurkite tinklo rekvizitus. 2)

PNC numeris Skaičius Patikrinkite prietaiso PNC numerį.1)

Counter (ciklų skaitiklis) Skaičius Patikrinkite įvykdytų indų plovimo ciklų skaičių. 65 535
ciklus pasiekęs skaitiklis pradeda skaičiuoti iš naujo.

1) Daugiau informacijos rasite šiame skyriuje.
2) Daugiau informacijos rasite skyriuje „Belaidis ryšys“.

6.1 Nustatymo režimas

Kaip naršyti nustatymo režime
Nustatymo režime galite naršyti, naudodami
MY TIME pasirinkimo juostą.
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A. Ankstesnis mygtukas
B. GERAI mygtukas
C. Toliau mygtukas
Naudokite Ankstesnis ir Toliau, kad
perjungtumėte bazines nuostatas ir
pakeistumėte jų vertę.
Naudokite GERAI, kad įvestumėte pasirinktą
nuostatą ir patvirtintumėte jos vertės
pakeitimą.

Kaip įjungti nustatymo režimą
Prieš paleisdami programą, galite įjungti
nustatymo režimą. Kai programa vykdoma,
jūs negalite įjungti nustatymo režimo.
Norėdami įjungti nustatymo režimą, vienu
metu paspauskite ir palaikykite nuspaudę
maždaug 3 sekundes  ir .

• Įsijungia su Ankstesnis, GERAI ir 
Toliau susiję lemputės.

• Ekrane rodoma pirma galima nuostata
ir jos dabartinė vertė.

Kaip pakeisti nuostatą
Įsitikinkite, kad prietaisas veikia nustatymo
režimu.
1. Naudokite Ankstesnis arba Toliau

norimai nuostatai pasirinkti.
Ekrane rodomas nuostatos pavadinimas ir jos
dabartinė vertė.
2. Norėdami įvesti nuostatą, paspauskite 

GERAI.
Ekrane rodomos galimos vertės.
3. Paspauskite Ankstesnis arba Toliau

vertei pakeisti.
4. Paspaudus GERAI, nuostata

patvirtinama.

• Nauja nuostata yra išsaugota.
• Prietaisas sugrįžta į bazinių nuostatų

sąrašą.
5. Paspauskite vienu metu ir maždaug 3

sekundes palaikykite nuspaudę ir
, kad išjungtumėte nustatymo

režimą.
Prietaise vėl įjungiamas programos
pasirinkimo režimas.
Išsaugotos nuostatos galios, kol vėl jas
pakeisite.

6.2 Vandens minkštiklis
Vandens minkštinimo filtras
pašalina mineralus iš tiekiamo vandens, kurie
turėtų neigiamo poveikio plovimo rezultatams
ir prietaisui.
Kuo daugiau vandenyje yra tokių mineralų,
tuo vanduo yra kietesnis. Vandens kietumas
matuojamas santykine skale.
Vandens minkštinimo lygį reikia rinktis pagal
vandentiekio vandens kietumą. Jūsų vandens
tiekėjai gali nurodyti, kokio kietumo vanduo
jums yra tiekiamas.
Nepriklausomai nuo naudojamo skalbiklio
tipo, nustatykite tinkamą vandens minkštiklio
lygį, kad skalbimo rezultatai būtų geri ir
druskos indikatorius išliktų aktyvus.

Kombinuotosios tabletės, kurių sudėtyje
yra druskos, nepakankamai veiksmingai
suminkština kietą vandenį.

Vandens kietumas
Vokietijoje

(°dH)
Prancūzijoje

(°fH)
mmol/l mg/l (ppm) Pagal

Klarką
Vandens minkš‐

tinimo lygis
47 - 50 84 - 90 8.4 - 9.0 835 - 904 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 755 - 834 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 645 - 754 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 505 - 644 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 395 - 504 28 - 35 6
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Vokietijoje
(°dH)

Prancūzijoje
(°fH)

mmol/l mg/l (ppm) Pagal
Klarką

Vandens minkš‐
tinimo lygis

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 325 - 394 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 255 - 324 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 185 - 254 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 70 - 184 5 - 12 2

<4 <7 <0.7 <70 < 5 1 2)

1) Gamyklinis nustatymas.
2) Su šiuo lygiu druskos nenaudokite.

Vandens minkštikliui atliekamas automatinis
regeneravimo procesas. 2)

6.3 Skal. priem. kiekis
Skalavimo priemonė padeda išdžiovinti indus
nepaliekant ant jų dryžių ar dėmių. Skalavimo
priemonė automatiškai dozuojama skalavimo
karštu vandeniu metu. Galima nustatyti
tiekiamos skalavimo priemonės kiekį.
Ištuštėjus skalavimo priemonės dalytuvui,
ekrane matysite  ir Mažai skalavimo
priemonės indikatorius. Jei naudojate
universalias tabletes ir gautas rezultatas jus
tenkina, galite išjungti dalytuvo ir papildymo
pranešimus. Tačiau, jei norite geriausių
džiovinimo rezultatų, visada naudokite
skalavimo priemonę ir palikite pranešimų
funkciją aktyvią.
Norėdami išjungti skalavimo priemonės
dalytuvą ir pranešimus, nustatykite 0
skalavimo priemonės lygį.

6.4 Pabaigos signalas
Galite įjungti garso signalą, kuris girdimas
programai pasibaigus.

Garso signalai girdimi, kai įvyksta
prietaiso triktis. Šių signalų negalima
išjungti.

6.5 AirDry
AirDry pagerina džiovinimo rezultatus.
Džiovinimo fazės metu indaplovės durelės
atsidaro automatiškai ir lieka praviros.
AirDry automatiškai naudojama su visomis
programomis, išskyrus Pirminis plovimas.
Džiovinimo fazės trukmė ir durelių atidarymo
laikas skiriasi priklausomai nuo pasirinktos
programos ir parinkčių.
Kai AirDry atidaro dureles, valdymo skydelyje
rodomas likęs vykdomos programos laikas.

2) Siekiant užtikrinti tinkamą vandens minkštiklio įtaiso veikimą, jį reikia periodiškai regeneruoti. Šis procesas
vykdomas automatiškai ir tai yra įprasto indaplovės veikimo dalis. Tai atsitinka, kai nuo ankstesnio regeneravimo
proceso buvo naudojamas nustatytas vandens kiekis. Vandens kiekis priklauso nuo vandens minkštiklio lygio: 1–
250 l, 2–100 l, 3–62 l, 4–47 l, 5–25 , 6–17 l, l7–10 l, 8–5 l, 9–3 l, 10–3 lygiol. Pradedamas regeneravimo procesas
nuo galutinio skalavimo iki programos pabaigos. Jeigu nustatyta didelio vandens minkštiklio kiekio nuostata,
regeneracija gali būt vykdoma programos viduryje, prieš skalavimą (du kartus per programą). Regeneracijos
inicijavimas neturi poveikio ciklo trukmei, nebent ji vykdoma programos viduryje arba programos pabaigoje su
trumpa džiovinimo faze. Tokiais atvejais regeneracija pailgina bendrą programos trukmę 5 minutėmis. Vėliau
vandens minkštiklio skalavimas, trunkantis 5 minutes, gali prasidėti per tą patį ciklą arba kitos programoje
pradžioje. Ši veikla padidina bendras programos vandens sąnaudas 4 l, o bendras programos energijos sąnaudas
– 2 Wh. Vandens minkštiklio skalavimas baigiasi visišku vandens išleidimu. Kiekvienas atliktas vandens minkštiklio
skalavimas (gali būti daugiau nei vienas kartas per tą patį ciklą) gali pailginti programos trukmę dar 5 minutėmis,
kai jis vykdomas bet kada programos pradžioje arba viduryje. Visos šiame skyriuje nurodytos sąnaudų vertės
nustatomos pagal šiuo metu taikomą standartą laboratorinėmis sąlygomis, kurių vandens kietumas yra 2,5 mmol/l
(vandens minkštiklis: 3 lygis) pagal reglamentą: Komisijos reglamentas (ES) 2019/2022. Vandens temperatūra,
vandens slėgis ir maitinimo tinklo svyravimai gali pakeisti vertes.
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DĖMESIO
Bent 2 minutes neuždarykite
automatiškai atsidariusių prietaiso
durelių. Kitaip galite sugadinti prietaisą.

DĖMESIO
Jeigu vaikai gali prieiti prie prietaiso,
rekomenduojama išjungti AirDry funkciją,
nes automatinis durelių atidarymas gali
kelti pavojų.

6.6 TimeBeam
TimeBeam rodo šią informaciją ant grindų, po
prietaiso durelėmis:
• Programos trukmę, kai programa

pradedama;
• 0:00 ir CLEAN, kai programa pasibaigia.
• Kai pradedamas atidėtas paleidimas – 

DELAY ir atgalinės atskaitos trukmę.

• Įspėjimo kodą, sutrikus prietaiso veikimui.

Kai AirDry atveria dureles, TimeBeam
išjungiamas. Norėdami patikrinti likusį
vykdomos programos laiką, pasižiūrėkite
į valdymo skydelio ekraną.

6.7 PNC numeris
Jeigu kreipiatės į įgaliotąjį techninės
priežiūros centrą, Jums reikės pateikti savo
prietaiso gaminio numerio kodą (PNC
numeris).
Numerį galima rasti ant prietaiso durelių
esančioje techninių duomenų plokštelėje. Jūs
taip pat numerį galite rasti ekrane. Nuostatų
sąraše pasirinkite PNC numeris, kad
patikrintumėte numerį.

7. BELAIDIS RYŠYS
Galite susieti indaplovę su belaidžiu namų
tinklu, o tada, naudodamiesi programėle,
susieti ją su mobiliaisiais įrenginiais. Ši
funkcija suteikia galimybę nuotoliniu būtų
valdyti ir stebėti indaplovės veiklą.

„Wi-Fi“ modulio parametrai
„Wi-Fi“ modulis NIUS-SA

Dažnis 2,412–2,472 GHz

Protokolas IEEE 802.11 b-g-n

Maksimali galia < 20 dBm

Užšifravimas WPA, WPA2

7.1 Kaip indaplovę susieti su tinklu
ir programėle
Indaplovei susieti jums reikės:
• internetinio belaidžio ryšio;
• mobiliojo prietaiso prijungto prie belaidžio

tinklo.
1. Norėdami atsisiųsti programėlę,

nuskaitykite QR kodą ant naudotojo
vadovo galinio viršelio. Taip pat
programėlę galite atsisiųsti iš programėlių
parduotuvės.

2. Vykdykite programėlėje pateikiamus
nurodymus.

3. Įjunkite indaplovę.
4. Norėdami įjungti belaidį ryšį, taikykite

vieną iš dviejų galimų metodų:
• Maždaug 2 sekundes palaikykite

nuspaudę  ir  mygtukus.
• Įjunkite nustatymų režimą, pasirinkite 

WiFi nustatymą ir pakeiskite jo
reikšmes į ĮJUNGTA.

Ekrane matysite Wi-Fi jungiamas, o po to 
Wi-Fi prisijungė.
5. Gavę pranešimą, programėlėje

nurodykite savo namų tinklo rekvizitus.

Jei rekvizitų nenurodysite, indaplovės
belaidis ryšys po kurio laiko išjungs.

Jei susieti nepavyktų, indaplovės ekrane
matysite Prisijungimas sėkmingas. Jei
norite naudoti nuotolinį paleidimą, skaitykite
skyrių „Kasdienis naudojimas“.
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Jei susieti nepavyktų arba ekrane
pamatytumėte Vyksta atnaujinimas,
skaitykite skyrių „Trikčių diagnostika“.

Norėdami atšaukti procedūrą, paspauskite
bet kurį aktyvų mygtuką ir patvirtinkite
atšaukimą. Taip pat galite išjungti ir vėl įjungti
prietaisą.

7.2 Kaip išjungti belaidį ryšį
Įjunkite nustatymų režimą, pasirinkite WiFi
nustatymą ir pakeiskite jo reikšmę į 
IŠJUNGTA.

7.3 Kaip įjungti belaidį ryšį
Įjunkite nustatymų režimą, pasirinkite WiFi
nustatymą ir pakeiskite jo reikšmę į 
ĮJUNGTA.

Jei norite įjungti nuotolinio paleidimo funkciją,
skaitykite skyrių „Kasdienis naudojimas“.

7.4 Kaip atkurti tinklo rekvizitus
Jei norite prisijungti prie kito belaidžio tinklo
arba atnaujinti esamo tinklo rekvizitus,
atkurkite tinklo rekvizitus.
Įjunkite nustatymų režimą ir aktyvuokite
nustatymą Pamiršti tinklą.

 indikatorius išsijungs.
Susiekite indaplovę su tinklu ir programėle,
kad įvestumėte naujus tinklo parametrus.
Vadovaukitės anksčiau šiame skyriuje
pateiktais nurodymais.

8. PRIEŠ NAUDOJANT PIRMĄ KARTĄ
1. Vandens minkštinimo lygį parinkite

atsižvelgdami į vandens kietumą.
2. Pripildykite druskos skyrelį.
3. Pripildykite skalavimo priemonės

dalytuvą.
4. Atsukite vandens čiaupą.
5. Paleiskite programą Quick, kad

pašalintumėte gamybos proceso likučius.
Nenaudokite ploviklio ir nedėkite indų į
krepšius.

Paleidus programą, prietaisas iki 5 minučių
įkrauna vandens minkštinimo filtro dervą.
Plovimo fazė pradedama tik pabaigus šį
procesą. Šis procesas reguliariai kartojamas.
8.1 Druskos skyrelis

DĖMESIO
Naudokite tik indaplovėms skirtą
regeneruojamąją druską. Nenaudokite
valgomosios druskos.

Druska yra naudojama įkrauti dervą vandens
minkštiklyje ir užtikrinti gerus kasdienio
naudojimo plovimo rezultatus.

Kaip pripildyti druskos skyrelį

1. Pasukite druskos skyrelio dangtelį prieš
laikrodžio rodyklės judėjimo kryptį ir
nuimkite jį.

2. Į druskos skyrelį įpilkite 1 litrą vandens
(tik pirmąjį kartą).

3. Pilkite į druskos talpyklą druskos (kol ji
bus pilna).

4. Atsargiai papurtykite piltuvėlį už jo
rankenos, kad paskutinės granulės
subyrėtų į vidų.

5. Nuvalykite išsipylusios druskos likučius
aplink druskos skyrelį.
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6. Pasukite dangtelį laikrodžio rodyklės
kryptimi, kad uždarytumėte druskų
skyrelį.

DĖMESIO
Pildant iš druskos talpyklos gali ištekėti
vanduo ir druska. Kad išvengtumėte
korozijos, druskos talpyklą užpildykite tik
prieš pat indų plovimą ir naudokite indų
ploviklį.

8.2 Kaip pripildyti skalavimo
priemonės dalytuvą

A B

C

DĖMESIO
Skyrelis (B) skirtas tik skalavimo
priemonei. Nepilkite į jį plovimo
priemonių.

DĖMESIO
Naudokite tik indaplovėms skirtą
skalavimo priemonę.

1. Atidarykite dangtelį (C).
2. Pripildykite dalytuvą (B) iki skalavimo

priemonės lygio žymosMAX''.
3. Nuvalykite išsiliejusią skalavimo priemonę

sugeriančia šluoste, kad išvengtumėte
per didelio putų susidarymo.

4. Uždarykite dangtelį. Pasirūpinkite, kad
dangtelis gerai užsifiksuotų.

Kai indikatorius (A) tuščias, pripildykite
skalavimo priemonės dalytuvą.

9. KASDIENIS NAUDOJIMAS
1. Atsukite vandens čiaupą.
2. Paspauskite ir laikykite nuspaudę , kol

prietaisas bus aktyvintas.
3. Pripildykite druskos talpyklą, jeigu ji

tuščia.
4. Pripildykite skalavimo priemonės

dozatorių, jeigu jis tuščias.
5. Įdėkite krepšius.
6. Pridėkite skalbimo priemonės.
7. Pasirinkti ir paleiskite programą.

8. Užsukite vandens čiaupą, kai programa
užbaigiama.
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9.1 Valiklio naudojimas
A B

C

DĖMESIO
Naudokite tik indaplovėms skirtą ploviklį.

1. Paspauskite atleidimo mygtuką (A) ir
atidarykite dangtelį (C).

2. Plovimo priemonę (gelį, miltelius arba
tabletes) dėkite į skyrelį (B).

3. Jei pagal programą numatytas pirminio
plovimo etapas, į vidinį prietaiso durelių
skyrelį įdėkite nedidelį kiekį ploviklio.

4. Uždarykite dangtelį. Pasirūpinkite, kad
dangtelis gerai užsifiksuotų.

Informacijos apie naudotinus plovimo
priemonės kiekius rasite gamintojo
instrukcijoje, ant gaminio pakuotės.
Įprastai vidutiniškai supurvintų indų
plovimui užtenka 20–25 ml plovimo gelio.

Skyrelio (B) viduje esančių dviejų
vertikalių briaunų viršutiniai galai nurodo
didžiausią leistiną plovimo gelio kiekį
dalytuve (iki 30 ml).

9.2 Nuotolinis paleidimas
Įjunkite šią funkciją, kad galėtumėte
nuotoliniu būdu valdyti ir stebėti indaplovės
veiklą programėlėje.

Kaip įjungti nuotolinio paleidimo
funkciją

Pasirūpinkite, kad indikatorius  būtų
įjungtas, o jūsų indaplovė būtų įtraukta
programėlėje. Jei ne, žr. skyrių „Belaidis
ryšys“.

1. Paspauskite .
• Įsijungia su mygtuku susijusi lemputė.
•  indikatorius išsijungs.
• Įsijungs  indikatorius.

2. Uždarykite prietaiso dureles.
3. Prietaisą valdykite nuotoliniu būdu

naudodamiesi programėle.

Jeigu durelės atidarytos, nuotolinis
paleidimas negalimas. Žr. toliau šiame
skyriuje pateiktą informaciją.

Kaip išjungti nuotolinio paleidimo
funkciją

Palaikykite nuspaudę , kol ekrane
nepamatysite 0h.

• Įsijungs su mygtuku susijusi lemputė.
•  indikatorius išsijungs.
• Įsijungs  indikatorius.
• Prietaise vėl įsijungs programos

pasirinkimo režimas.

9.3 Kaip pasirinkti ir paleisti
programą, naudojant MY TIME
pasirinkimo juostą
1. Braukite pirštu per MY TIME pasirinkimo

juostą, kad pasirinktumėte tinkamą
programą.
• Įsijungia su pasirinktą programą

susijusi lemputė.
• ECOMETER rodo energijos ir vandens

sąnaudų lygį.
• Ekrane rodoma programos trukmė.

2. Jeigu norite, aktyvinkite atitinkamas 
EXTRAS.

3. Uždarykite prietaiso dureles programai
paleisti.
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9.4 Kaip pasirinkti ir paleisti
programą  Pirminis plovimas
1. Norėdami pasirinkti  Pirminis

plovimas, nuspauskite ir 3 sekundes
palaikykite .
• Įsijungia su mygtuku susijusi lemputė.
• ECOMETER yra išjungtas.
• Ekrane rodomas programos

pavadinimas ir trukmė.
2. Uždarykite prietaiso dureles programai

paleisti.

9.5 Kaip aktyvinti EXTRAS
Parinktis reikia aktyvinti kiekvieną kartą prieš
paleidžiant programą. Parinkties negalima
aktyvinti arba išjungti programai veikiant. Ne
visos parinktys tarpusavyje yra suderinamos.
1. Pasirinkite programą, naudodami

MY TIME valdymo juostą.
2. Paspauskite norimos aktyvinti parinkties

mygtuką.
• Įsijungia su mygtuku susijusi lemputė.
• ECOMETER ir programos trukmė

atnaujinami.

Parinkčių aktyvinimas dažnai padidina
vandens ir energijos sąnaudas bei
pailgina programos trukmę.

9.6 Kaip paleisti AUTO Sense
programą
1. Paspauskite .

• Įsijungia su mygtuku susijusi lemputė.
• Ekrane rodoma ilgiausia galima

programos trukmė.
2. Uždarykite prietaiso dureles programai

paleisti.
Prietaisas nustato įkrovos tipą ir parenka
atitinkamą plovimo ciklą. Ciklo metu kelis
kartus suveikia jutikliai ir pradinė programos
trukmė gali sumažėti.

9.7 Kaip atidėti programos
paleidimą.
1. Pasirinkite programą.
2. Du kartus paspauskite .
Ekrane matysite 1h.

3. Spauskite , kol pasirinksite norimą
atidėtą paleidimo laiką (nuo 1 iki 24 val.).

4. Uždarykite prietaiso dureles, kad
paleistumėte laikmatį.

Nustačius atidėtą paleidimą automatiškai
įsijungia nuotolinio paleidimo funkcija.
Laiko atskaitai prasidėjus programos pakeisti
negalima. Atidėto paleidimo laiką galite
pakeisti programėlėje.
Pasibaigus laiko atskaitai programa bus
paleista.

9.8 Durelių atidarymas, kai
prietaisas veikia
Jeigu atidarysite dureles vykdant programą,
plovimo ciklas bus pristabdytas. Ekrane
matysite likusią programos trukmę. Ekrano
apačioje, programų juostoje, rodoma
dabartinė plovimo ciklo eiga. Juostos ilgis
mažėja kartu su programos trukme. Kai
uždarysite dureles, plovimo ciklas bus
tęsiamas toliau.
Jei atidarysite dureles, kai aktyvi nuotolinio
paleidimo funkcija, ši funkcija išjungiama.
Prieš uždarydami dureles įjunkite nuotolinio
paleidimo funkciją, kitaip jums uždarius
dureles iš karto prasidės plovimo ciklas. Jei
nustatytas atidėtas paleidimas, atidarę
dureles nuotolinio paleidimo funkcijos
neišjungsite.
Jeigu dureles atidarysite veikiant atidėto
paleidimo atgalinei laiko atskaitai, ji bus
pristabdyta. Ekrane rodoma esama atgalinės
atskaitos būsena. Kai uždarysite dureles,
atskaita bus toliau tęsiama.

Durelių atidarymas veikiant prietaisui gali
turėti poveikio energijos sąnaudoms ir
programos trukmei.

Jeigu džiovinimo ciklo metu atidarysite
dureles ir neuždarysite jų ilgiau nei 30
sekundžių, vykdoma programa bus
baigta. Taip nenutiks, jeigu dureles
atidarys AirDry funkcija.
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9.9 Kaip atšaukti atidėtą paleidimą
veikiant atgalinei laiko atskaitai
Nuspauskite ir maždaug 3 sekundes
palaikykite .
Prietaise vėl įjungiamas programos
pasirinkimo režimas.

Jeigu atidėtą paleidimą atšauksite,
programą teks pasirinkti iš naujo.

9.10 Kaip atšaukti veikiančią
programą
Nuspauskite ir maždaug 3 sekundes
palaikykite .
Prietaise vėl įjungiamas programos
pasirinkimo režimas.

Prieš paleisdami naują programą,
patikrinkite, ar ploviklio dalytuve yra
ploviklio.

9.11 Auto Off funkcija
Ši funkcija padeda taupyti energiją išjungiant
prietaisą, kai jis neveikia.
Funkcija pradeda veikti automatiškai:
• Pasibaigus programai.
• Po 10 minučių, jeigu programa nebuvo

paleista.

9.12 Programos pabaiga
Pasibaigus programai, ekrane matysite Indų
plovimas.
Auto Off funkcija automatiškai išjungia
prietaisą.
Visi mygtukai, išskyrus įjungimo / išjungimo,
bus neaktyvūs.

Jei ekrane pasirodys Vyksta
atnaujinimas, skaitykite skyrių „Trikčių
diagnostika“.

10. GUDRYBĖS IR PATARIMAI
10.1 Bendroji informacija
Laikykitės šių patarimų ir tai padės kasdien
užtikrinti optimalius plovimo ir džiovinimo
rezultatus bei apsaugoti aplinką.
• Indus plaunant indaplovėje, kaip nurodyta

naudotojo vadove, paprastai sunaudojama
mažiau vandens ir energijos, nei plaunant
rankomis.

• Pridėkite pilną indaplovę, kad taupytumėte
vandenį ir energiją. Norėdami pasiekti
geriausių plovimo rezultatų, sudėkite
daiktus krepšiuose kaip nurodyta
naudotojo vadove ir neperkraukite krepšių.

• Nenuskalaukite indų rankomis. Taip
padidinsite vandens ir energijos sąnaudas.
Kai reikia, pasirinkite programą su
nuplovimo faze.

• Pašalinkite didesnius maisto likučius nuoo
indų ir tuščių puodukų ir stiklinių, prieš
dėdami juos į prietaisą.

• Prieš plaudami prietaise prikaistuvius su
prikepusiu ar pridegusiu maistu
pamirkykite ar šiek tiek pašveiskite.

• Patikrinkite, kad daiktai krepšiuose
neliestų ir neuždengtų vienas kito. Tik tada
vanduo galės visiškai pasiekti ir plauti
indus.

• Galite naudoti atskirai indaplovės ploviklį,
skalavimo priemonę ir druską arba
kombinuotąsias tabletes (pvz., „viskas
viename“). Laikykitės ant pakuotės
pateiktų instrukcijų.

• Pasirinkite programą, atsižvelgdami į
indus ir jų nešvarumo laipsnį. ECO
pasižymi efektyviausiomis vandens ir
energijos sąnaudomis.

• Norėdami apsaugoti nuo kalkių kaupimosi
prietaiso viduje:
– Kai reikia, papildykite druskos talpyklę.
– Naudokite rekomenduojamą ploviklio ir

skalavimo priemonės dozę.
– Patikrinkite, ar nustatytas vandens

minkštiklio lygis atitinka jūsų vietovėje
tiekiamo vandens kietumą.

– Laikykitės skyriuje „Priežiūra ir
valymas“ pateikiamų nurodymų.
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10.2 Druskos, skalavimo priemonės
ir ploviklio naudojimas
• Naudokite tik indaplovėms skirtą druską,

skalavimo priemonę ir ploviklį. Kiti
gaminiai gali sugadinti prietaisą.

• Rajonuose, kuriuose vanduo yra kietas ir
labai kietas, rekomenduojame naudoti
atskirai paprastą indaplovės ploviklį
(miltelius, gelį, tabletes be papildomų
medžiagų), skalavimo priemonę ir druską
optimaliems valymo ir džiovinimo
rezultatams.

• Ploviklio tabletės visiškai neištirpsta
naudojant trumpas programas.
Rekomenduojame tabletes naudoti tik su
ilgomis programomis, kad ant valgymo
reikmenų neliktų ploviklio likučių.

• Visada naudokite tinkamą kiekį ploviklio.
Dėl nepakankamo ploviklio kiekio gali būti
gauti prasti plovimo rezultatai ir ant daiktų
likti kieto vandens nuosėdų arba dėmių.
Naudojant per daug ploviklio minkštame ar
suminkštintame vandenyje ant indų gali
likti ploviklio likučių. Pakoreguokite
ploviklio kiekį pagal vandens kietumą. Žr.
nurodymus ant ploviklio pakuotės.

• Visada naudokite tinkamą kiekį skalavimo
priemonės. Naudojant nepakankamai
skalavimo priemonės, suprastės
džiovinimo rezultatai. Naudojant per daug
skalavimo priemonės, ant daiktų atsiras
melsvų sluoksnių.

• Įsitikinkite, kad vandens minkštiklio lygis
yra tinkamas. Jeigu jo per daug, didesnis
kiekis druskos vandenyje gali lemti rūdis
ant stalo įrankių.

10.3 Ką daryti, jeigu nenorite
naudoti kombinuotųjų tablečių
Prieš pradėdami naudoti atskirai ploviklį,
druską ir skalavimo priemonę, atlikite šiuos
veiksmus:
1. Nustatykite didžiausią vandens

minkštiklio lygį.
2. Įsitikinkite, kad druskos ir skalavimo

priemonės talpyklos yra pilnos.
3. Paleiskite programą Quick. Nedėkite

ploviklio ir indų į krepšius.
4. Programai pasibaigus, sureguliuokite

vandens minkštiklio lygį, atsižvelgdami į
savo vietovės vandens kietumą.

5. Nustatykite tiekiamos skalavimo
priemonės kiekį.

10.4 Prieš programos paleidimą
Prieš paleisdami pasirinktą programą
pasirūpinkite, kad:
• filtrai būtų švarūs ir tinkamai sumontuoti;
• druskos skyrelio dangtelis būtų sandariai

uždarytas;
• purkštuvo alkūnės nebūtų užsikimšusios;
• prietaise būtų pakankamai druskos ir

skalavimo priemonės (išskyrus atvejus, kai
naudojamos universalios tabletės);

• indai būtų tinkamai sudėti į krepšius;
• pasirinkote indų tipą ir išpurvinimo lygį

atitinkančią programą;
• naudojate tinkamą ploviklio kiekį.

10.5 Įdėjimas į krepšelius
• Stenkitės išnaudoti visą laisvą erdvę.
• Prietaise plaukite tik indaplovėje

plaunamus indus.
• Prietaise neplaukite medinių, rago,

aliuminio, alavo ar vario indų, nes jie gali
suskilti, deformuotis arba pakeisti spalvą.

• Neplaukite prietaise vandenį sugeriančių
daiktų (pvz., kempinių, šluosčių).

• Tuščiavidurius indus (pvz., puodelius,
stiklines ir keptuves) dėkite apverstus
žemyn.

• Pasirūpinkite, kad stiklinės nesiliestų viena
su kita.

• Lengvus indus sudėkite į viršutinį krepšelį.
Pasirūpinkite, kad indai būtų stabilūs.

• Įrankius ir mažus daiktus sudėkite į stalo
įrankių stalčių.

• Perkelkite viršutinį krepšį į aukštesnę
padėtį, kad į apatinį krepšį galėtumėte
sudėti didelius daiktus.

• Prieš paleisdami programą patikrinkite, ar
laisvai juda purkštuvo alkūnės.

10.6 Krepšių išėmimas
1. Prieš išimdami iš prietaiso, palaukite, kol

valgymo reikmenys atvės. Karštus
daiktus lengva sugadinti.

2. Pirmiausia iškraukite apatinį krepšį, po to
– viršutinį
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Programai pasibaigus ant prietaiso
vidinių paviršių vis dar gali būti likę
vandens.

11. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

ĮSPĖJIMAS!
Prieš bet kokius priežiūros ar remonto
darbus (išskyrus Machine Care
programą), išjunkite prietaisą ir ištraukite
maitinimo laido kištuką iš elektros lizdo.

Dėl užterštų filtrų ir užsikimšusių
purkštuvų plovimo rezultatai gali būti
nepatenkinami. Reguliariai tikrinkite ir
prireikus valykite šias dalis.

11.1 Machine Care
Machine Care – tai programa, skirta
optimaliam prietaiso vidaus valymui. Ja
pašalinamos susidarę kalkių nuosėdos ir
susikaupę riebalai.
Kai prietaisą reikia valyti, ekrane rodomas
priminimo pranešimas Vykdykite
MachineCare ir indikatorius . Paleiskite
programą Machine Care prietaiso vidui valyti.

Kaip paleisti Machine Care programą
Prieš paleisdami programą, išvalykite filtrus ir
purkštuvus.
1. Naudokite specialiai indaplovėms skirtą

kalkių šalinimo ar valymo priemonę.
Laikykitės ant pakuotės pateiktų
instrukcijų. Nedėkite indų į krepšius.

2. Nuspauskite ir maždaug 3 sekundes
palaikykite  ir .

Mirksės  indikatorius. Ekrane matysite
programos trukmę.
3. Uždarykite prietaiso dureles programos

paleidimui.
Programai pasibaigus priminimo pranešimas
išsijungia.

11.2 Vidaus valymas
• Prietaiso vidų valykite drėgna minkšta

šluoste.
• Nenaudokite šveičiamųjų produktų,

šveitimo kempinių, aštrių įrankių, stiprių
cheminių medžiagų, metalinių šveistukų
arba tirpiklių.

• Vieną kartą per savaitę švariai nuvalykite
dureles ir guminę tarpinę.

• Jei norite, kad prietaisas veiktų
nepriekaištingai, bent kartą per du
mėnesius specialia indaplovėms skirta
valymo priemone išvalykite visą indaplovę.
Vadovaukitės visais ant gaminio pakuotės
pateiktais nurodymais.

• Jei norite pasiekti optimalių rezultatų,
paleiskite programą Machine Care.

11.3 Pašalinių daiktų išėmimas
Po kiekvieno indaplovės naudojimo
patikrinkite filtrus. Pašaliniai daiktai (pvz.,
stiklo, plastiko, kaulų gabalėliai ar dantų
krapštukai ir pan.) mažina plovimo
efektyvumą ir gali sugadinti vandens išleidimo
siurblį.

DĖMESIO
Jeigu pašalinių daiktų negalite išimti,
kreipkitės į įgaliotąjį techninės priežiūros
centrą.

1. Išrinkite filtrą, kaip nurodyta šiame
skyriuje.

2. Rankomis išimkite bet kokius pašalinius
nešvarumus.

3. Surinkite filtrus, kaip nurodyta šiame
skyriuje.

11.4 Valymas iš išorės
• Nuvalykite prietaisą drėgna, minkšta

šluoste.
• Naudokite tik neutralius ploviklius.
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• Nenaudokite šveičiamųjų produktų,
šveitimo kempinių arba tirpiklių.

11.5 Filtrų valymas
Filtro sistemą sudaro 3 dalys.

C

B

A

1. Pasukite filtrą (B) prieš laikrodžio rodyklę
ir išimkite jį.

2

2. Išimkite filtrą (C) iš filtro (B). 
3. Išimkite plokščiąjį filtrą (A).
4. Išplaukite filtrus.

5. Įsitikinkite, kad nutekamajame šulinyje ir
aplink jo kraštą neliko maisto ar
nešvarumų likučių.

6. Įstatykite atgal plokščiąjį filtrą (A).
Įsitikinkite, kad jis tinkamai išdėstytas po
2 kreiptuvais.

7. Vėl sumontuokite filtrus (B) ir (C).
8. Įdėkite filtrą (B) atgal į plokščiąjį filtrą (A).

Sukite jį pagal laikrodžio rodyklę, kol
užsifiksuos.

DĖMESIO
Dėl netinkamos filtrų padėties gali būti
prasti plovimo rezultatai ir pažeistas
prietaisas.

11.6 Apatinės purkštuvo alkūnės
valymas
1. Norėdami nuimti apatinį purkštuvą,

patraukite jį aukštyn.

2. Išplaukite purkštuvo alkūnę po tekančiu
vandeniu. Aštriu įrankiu, pavyzdžiui,
dantų krapštuku, pašalinkite iš angų
nešvarumus. Plaukite angas tekančiu
vandeniu, kad iš vidaus išplautumėte
nešvarumus.

3. Norėdami vėl įdėti purkštuvo alkūnę,
paspauskite ją žemyn.
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11.7 Viršutinės purkštuvo alkūnės
valymas
1. Ištraukite viršutinį krepšį.
2. Norėdami atjungti purkštuvo alkūnę nuo

krepšio, spauskite purkštuvo alkūnę
aukštyn ir tuo pat metu sukite ją pagal
laikrodžio rodyklę.

3. Išplaukite purkštuvo alkūnę po tekančiu
vandeniu. Aštriu įrankiu, pavyzdžiui,
dantų krapštuku, pašalinkite iš angų
nešvarumus. Plaukite angas tekančiu
vandeniu, kad iš vidaus išplautumėte
nešvarumus.

4. Norėdami atgal įdėti purkštuvo alkūnę,
paspauskite ją aukštyn ir tuo pačiu metu
sukite ją prieš laikrodžio rodyklę, kol
užsifiksuos vietoje.

11.8 Viršutinės purkštuvo alkūnės
valymas
Viršutinė purkštuvo alkūnė sumontuota
prietaiso lubose. Purkštuvo alkūnė (C)
tiekimo vamzdyje (A) sumontuota naudojant
montavimo elementą (B).

C

B

A

1. Atlaisvinkite ant slankiojančių stalo įrankių
stalčiaus bėgelių šonų esančius
stabdiklius ir ištraukite stalčių.

2

1

2. Perkelkite viršutinį krepšį į apačią, kad
lengviau pasiektumėte purkštuvo alkūnę.

3. Atjunkite purkštuvo alkūnę (C) nuo
tiekimo vamzdžio (A), pasukite
montavimo elementą (B) prieš laikrodžio
rodyklę ir patraukite purkštuvo alkūnę
žemyn.

4. Išplaukite purkštuvo alkūnę po tekančiu
vandeniu. Aštriu įrankiu, pavyzdžiui,
dantų krapštuku, pašalinkite iš angų
nešvarumus. Plaukite angas tekančiu
vandeniu, kad iš vidaus išplautumėte
nešvarumus.

5. Norėdami vėl įdėti purkštuvo alkūnę (C), į
ją įdėkite montavimo elementą (B) ir
pritvirtinkite jį tiekimo vamzdyje (A),
pasukdami laikrodžio rodyklės judėjimo
kryptimi. Įsitikinkite, kad montavimo
elementas užsifiksavo.

6. Uždėkite stalo įrankių stalčių ant
slankiojančių bėgelių ir užblokuokite
stabdiklius.
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12. TRIKČIŲ DIAGNOSTIKA

ĮSPĖJIMAS!
Netinkamai suremontavus prietaisą gali
kilti pavojus naudotojo saugumui. Bet
kokius remonto darbus turi vykdyti tik
kvalifikuoti meistrai.

Daugelį iškilusių problemų galima
išspręsti patiems, nesikreipiant į įgaliotąjį
priežiūros centrą.

Informacijos apie galimas problemas rasite
toliau pateiktoje lentelėje.
Kai kurių trikčių atveju ekrane rodomas
klaidos kodas.

Sutrikimas ir klaidos kodas Galima priežastis ir sprendimas
Nepavyksta įjungti prietaiso. • Patikrinkite, ar maitinimo laido kištukas prijungtas prie elektros maitini‐

mo tinklo.
• Patikrinkite, ar saugiklio dėžėje esantis saugiklis neperdegė.

Programa nepasileidžia. • Patikrinkite, ar tinkamai uždarytos prietaiso durelės.
• Jeigu nustatytas atidėtas paleidimas, atšaukite paleidimo nustatymą ar‐

ba palaukite, kol baigsis atskaitos laikas.
• Prietaisas regeneruoja vandens minkštiklio dervą. Procedūros trukmė –

maždaug 5 min

Prietaisas neprisipildo vandens.

Ekrane matysite , Klaida i10 ar‐
ba Klaida i11 ir Nepatenka van‐
duo.

• Patikrinkite, ar atidarytas vandens čiaupas.
• Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slėgis. Susisiekite su

vietine vandens tiekimo kompanija.
• Patikrinkite, ar neužsikimšęs vandens čiaupas.
• Patikrinkite, ar neužsikimšęs vandens tiekimo žarnos filtras.
• Patikrinkite, ar vandens tiekimo žarna nėra susiraizgiusi ar užsilenkusi.

Iš prietaiso neišbėga vanduo.

Ekrane matysite , Klaida i20 ir 
Vanduo neišleidžiamas.

• Patikrinkite, ar neužsikimšo praustuvo čiaupas.
• Patikrinkite, ar neužsikimšusi vidaus filtro sistema.
• Patikrinkite, ar vandens tiekimo žarna nėra susiraizgiusi ar užsilenkusi.

Veikia apsauga nuo vandens nute‐
kėjimo.

Ekrane matysite , Klaida i30 ir 
Nustatyta užliejimo rizika.

• Uždarykite vandens čiaupą ir susisiekite su įgaliotuoju aptarnavimo
centru.

Vandens lygio jutiklio triktis.
Ekrane matysite i41 - i44.

• Patikrinkite, ar švarūs prietaiso filtrai.
• Išjunkite ir įjunkite prietaisą.

Plovimo arba vandens išleidimo
siurblio triktis.
Ekrane matysite i51 - i59 arba i5A - 
i5F.

• Išjunkite ir įjunkite prietaisą.

Vandens temperatūra prietaise yra
per aukšta arba sugedo temperatū‐
ros jutiklis.
Ekrane matysite i61 arba i69.

• Įsitikinkite, kad tiekiamo vandens temperatūra neviršija 60 °C.
• Išjunkite ir įjunkite prietaisą.
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Sutrikimas ir klaidos kodas Galima priežastis ir sprendimas
Prietaiso techninė triktis.
Ekrane matysite iC0 arba iC3.

• Išjunkite ir įjunkite prietaisą.

Per didelis vandens lygis prietaise.
Ekrane matysite iF1.

• Išjunkite ir įjunkite prietaisą.
• Patikrinkite, ar švarūs prietaiso filtrai.
• Patikrinkite, ar išleidimo žarna įrengta tinkamame aukštyje. Žr. įrengi‐

mo instrukciją.

Tinklo modulio klaida.
Ekrane matysite iC4 Network Inter‐
face Error arba iC5 Network Inter‐
face Error.

• Kreipkitės į įgaliotąjį priežiūros centrą.

Veikiantis prietaisas kelis kartus iš‐
sijungia ir vėl įsijungia.

• Tai normalus veikimas. Taip užtikrinami optimalūs plovimo rezultatai ir
taupoma energija.

Programa trunka per ilgai. • Jeigu nustatyta atidėto paleidimo parinktis, atšaukite ją arba palaukite,
kol pasibaigs laiko atskaita.

• Aktyvavus parinktis dažnai pailgėja programos trukmė.

Rodoma programos trukmė skiriasi
nuo programos trukmės, nurodytos
sąnaudų verčių lentelėje.

• Programos trukmė gali pasikeisti dėl vandens slėgio ir temperatūros,
maitinimo įtampos, parinkčių, indų kiekio ir jų sutepimo laipsnio.

Ekrane rodomas atskaitos laikas pa‐
didėja ir peršoka beveik į programos
pabaigą.

• Tai nėra gedimas. Prietaisas veikia tinkamai.

Pro prietaiso dureles šiek tiek su‐
nkiasi vanduo.

• Prietaisas stovi nelygiai. Atlaisvinkite arba užveržkite reguliuojamas ko‐
jeles (jeigu taikytina).

• Nesucentruotos prietaiso durelės. Sureguliuokite galines kojeles (jeigu
taikytina).

Sunku uždaryti prietaiso dureles. • Prietaisas stovi nelygiai. Atlaisvinkite arba užveržkite reguliuojamas ko‐
jeles (jeigu taikytina).

• Stalo įrankiai yra išsikišę iš krepšių.

Plovimo ciklo metu atsidaro prietai‐
so durelės.

• Įjungta AirDry funkcija. Funkciją galite išjungti. Žr. skyrių „Pagrindiniai
nustatymai“.

Iš prietaiso vidaus sklinda barškėji‐
mas arba bildesys.

• Įrankiai netinkamai sudėti į krepšius. Žr. įrankių dėjimo į krepšį instruk‐
ciją.

• Patikrinkite, ar laisvai sukasi purkštuvo alkūnės.

Suveikė grandinės pertraukiklis. • Vienu metu naudojama daug prietaisų, kuriems nepakanka elektros ga‐
lios. Patikrinkite elektros skaitiklio galias arba išjunkite vieną iš naudo‐
jamų prietaisų.

• Įvyko prietaiso elektros sistemos gedimas. Kreipkitės į įgaliotąjį aptar‐
navimo centrą.

Prietaisas yra įjungtas, tačiau nevei‐
kia.
Ekrane matysite Power Fail.

• Maitinimo šaltinis nėra tinkamas prietaisui. Plovimo ciklas sustos, o su‐
grąžinus elektros tiekimą pasileis vėl.

Prietaisas išsijungia ciklo metu. • Visiškas elektros energijos tiekimo nebuvimas. Plovimo ciklas sustos, o
sugrąžinus elektros tiekimą pasileis vėl.
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Sutrikimas ir klaidos kodas Galima priežastis ir sprendimas
Ekrane bus matomas Vyksta at‐
naujinimas. Visi mygtukai, išskyrus
įjungimo ir išjungimo, bus neakty‐
vūs.

• Prietaisas automatiškai atsisiųs ir įsidiegs programinę įrangą. Ekrane
bus rodoma Vyksta atnaujinimas atnaujinimo proceso trukmė. Palau‐
kite, kol atnaujinimas baigsis. Jeigu prietaisą išjungsite atnaujinimo pro‐
ceso metu, atnaujinimas tęsis, kai jį vėl įjungsite.
Programinės įrangos atnaujinimas nepakeis deklaruojamų prietaiso
eksploatacinių charakteristikų.

Patikrinę prietaisą išjunkite jį ir vėl įjunkite. Jei
sutrikimo pašalinti nepavyksta, kreipkitės į
įgaliotąjį aptarnavimo centrą.
Dėl nenurodytų klaidų kodų kreipkitės į
įgaliotąjį aptarnavimo centrą.

Prieš kreipdamiesi į įgaliotąjį techninės
priežiūros centrą, užsirašykite PNC
numerį. Žr. skyrių „Pagrindiniai
nustatymai“.

ĮSPĖJIMAS!
Mes nerekomenduojame naudoti
prietaiso, kol sutrikimas nėra galutinai
pašalintas. Atjunkite prietaisą nuo
elektros maitinimo lizdo ir nejunkite jo, kol
nepašalinsite sutrikimo.

12.1 Indų plovimo ir džiovinimo rezultatai nėra tinkami

Sutrikimas Galima priežastis ir sprendimas
Prasti plovimo rezultatai. • Žr. Kasdienis naudojimas, Gudrybės ir patarimai ir informacinį lapelį, kaip tinka‐

mai indus sudėti į krepšį.
• Naudokite intensyvesnio plovimo programą.
• Aktyvinkite ExtraPower parinktį, kad pagerintumėte pasirinktos plovimo progra‐

mos rezultatus.
• Išvalykite purkštukus ir filtrus. Žr. Valymas ir priežiūra.

Prasti džiovinimo rezulta‐
tai.

• Indai per ilgai buvo palikti prietaiso viduje. Įjunkite funkciją AirDry, kad durelės at‐
sidarytų automatiškai ir indai greičiau išdžiūtų.

• Nėra skalavimo priemonės arba jos dozė per maža. Pripildykite skalavimo prie‐
monės dalytuvą arba nustatykite didesnę dozę.

• Galima priežastis – skalavimo priemonės kokybė.
• Visuomet naudokite skalavimo priemonę, net jei naudojate universalias tabletes.
• Plastikinius indus gali tekti nusausinti rankšluosčiu.
• Šioje programoje nėra džiovinimo fazės. Žr. programos lentelę.

Ant stiklinių ir kitų indų
matomi balsvi dryžiai arba
melsvos dėmės.

• Prietaisas naudoja per daug skalavimo priemonės. Nustatykite mažesnę dozę.
• Naudojama per daug ploviklio.

Ant stiklinių ir kitų indų
matomos nudžiūvusių la‐
šų ir kitokios dėmės.

• Prietaisas naudoja nepakankamą skalavimo priemonės kiekį. Pasirinkite didesnį
dozės lygį.

• Galima priežastis – skalavimo priemonės kokybė.

Prietaiso vidus drėgnas. • Tai nėra prietaiso defektas. Drėgmė kondensuojasi ant prietaiso sienelių.
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Sutrikimas Galima priežastis ir sprendimas
Plovimo metu susidaro
neįprastai daug putų.

• Naudokite tik specialiai indaplovėms skirtą ploviklį.
• Pamėginkite kito gamintojo ploviklį.
• Prieš plaudami indus neskalaukite jų po tekančiu vandeniu.

Ant įrankių matomi rūdžių
dryžiai.

• Vandenyje per didelis kiekis druskos. Atkreipkite dėmesį į vandens minkštiklio
nustatymą.

• Kartu sudėti sidabriniai ir nerūdijančiojo plieno įrankiai. Nedėkite sidabrinių įran‐
kių šalia nerūdijančiojo plieno įrankių.

Programai pasibaigus, da‐
lytuve lieka ploviklio.

• Ploviklio tabletė užstrigo dalytuve, todėl vanduo jos neišplovė.
• Vanduo ploviklio iš dalytuvo neišplauna. Patikrinkite, ar neužsiblokavo purkštuvo

alkūnės ir ar neužsikimšę purkštukai.
• Patikrinkite, ar krepšiuose sudėti indai netrukdo atsidaryti ploviklio dalytuvo dang‐

teliui.

Nemalonus kvapas prie‐
taiso viduje.

• Žr. skyrių „Valymas ir priežiūra“.
• Įdėkite kalkių šalinimo priemonės ar indaplovėms skirto valiklio ir paleiskite pro‐

gramą Machine Care.

Ant indų, vidinės durelių
pusės ir prietaiso viduje
matomos kalkių nuosė‐
dos.

• Per mažas druskos kiekis, patikrinkite papildymo indikatorių.
• Atsilaisvinęs druskos skyrelio dangtelis.
• Naudojamas kietas vandentiekio vanduo. Atkreipkite dėmesį į vandens minkštik‐

lio nustatymą.
• Naudokite druską ir pasirinkite vandens minkštiklio regeneracijos funkciją, net jei

naudojate universalias tabletes. Atkreipkite dėmesį į vandens minkštiklio nustaty‐
mą.

• Paleiskite Machine Care programą naudodami indaplovėms skirtą kalkių nuosė‐
dų šalinimo priemonę.

• Jei kalkių nuosėdų pašalinti nepavyktų, išvalykite indaplovę naudodami tam tin‐
kamas valymo priemones.

• Išmėginkite kitą ploviklį.
• Kreipkitės į ploviklio gamintoją.

Indai dulsvi, išblukę arba
nudaužti.

• Prietaise plaukite tik indaplovei pritaikytus indus.
• Būkite atsargūs dėdami indus į krepšį ir juos išimdami. Žr. informacinį lapelį, kaip

tinkamai indus sudėti į krepšį.
• Dužius daiktus dėkite į viršutinį krepšį.
• Aktyvinkite GlassCare parinktį, kad užtikrintumėte stiklinių ir trapių indų saugumą.

Kitų galimų priežasčių ieškokite „Prieš
naudojant pirmą kartą“, „Kasdienis
naudojimas“ arba „Gudrybės ir patarimai“.
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12.2 Galimi nesklandumai naudojantis belaidžiu ryšiu

Triktis Galima priežastis ir sprendimas
Belaidžio ryšio įjungti nepavyksta. • Klaidingas belaidžio ryšio tinklo ID arba slaptažodis. Atšaukite proce‐

dūrą ir paleiskite dar kartą, kad galėtumėte nurodyti teisingus rekvizi‐
tus. Žr. skyrių „Belaidis ryšys“.

• Problema su belaidžio ryšio signalu. Patikrinkite belaidį tinklą ir marš‐
rutizatorių. Iš naujo paleiskite maršrutizatorių.

• Silpnas belaidžio tinklo ryšys. Perkelkite maršrutizatorių arčiau inda‐
plovės.

• Šalia indaplovės esantis mikrobangų prietaisas trikdo belaidžio ryšio
signalą. Išjunkite mikrobangų prietaisą.

• Jei kiltų daugiau problemų su belaidžiu tinklu, kreipkitės į mobiliojo
tinklo operatorių.

Programėlės susieti su indaplove ne‐
pavyksta.

• Problema su belaidžio ryšio signalu. Patikrinkite belaidį tinklą ir marš‐
rutizatorių. Iš naujo paleiskite maršrutizatorių.

• Patikrinkite, ar jūsų mobilusis įrenginys yra prijungtas prie belaidžio
tinklo.

• Įdiegtas naujas maršrutizatorius arba pasikeitė jo konfigūracija. Dar
kartą sukonfigūruokite indaplovę ir mobilųjį prietaisą. Žr. skyrių „Be‐
laidis ryšys“.

• Belaidžio ryšio trikčių atveju kreipkitės į mobiliojo tinklo operatorių.

Programėlės nepavyksta susieti su in‐
daplove bet kokiame tinkle, išskyrus
namų belaidį tinklą. Įsijungs raudonas

arba oranžinis  indikatorius.

• Prarastas ryšys su serveriu. Palaukite, ko ryšys bus atkurtas.

Programėlės susieti su indaplove daž‐
nai nepavyksta.

• Šalia indaplovės esantis mikrobangų prietaisas trikdo belaidžio ryšio
signalą. Išjunkite mikrobangų prietaisą. Vienu metu nenaudokite mik‐
robangų krosnelės ir nuotolinio paleidimo funkcijos.

• Silpnas belaidžio tinklo ryšys. Pamėginkite perkelti maršrutizatorių
kuo arčiau indaplovės arba praplėskite ryšio diapazoną.

13. TECHNINIAI DUOMENYS

Matmenys Plotis / aukštis / gylis (mm) 596 / 818 - 898 / 560

Elektros prijungimas 1) Įtampa (V) 200 - 240

Dažnis (Hz) 50 - 60

Tiekiamo vandens slėgis Min. / maks. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10)

Vandens tiekimas Šaltas arba karštas vanduo (°C) 2) nuo 5 iki 60 

Kiekis Vietos nustatymai 14

1) Kitus parametrus rasite techninių duomenų lentelėje.
2) Jeigu karštas vanduo tiekiamas alternatyvaus energijos šaltinio (pvz., saulės energijos jėgainių), naudokite karš‐
tą vandenį ir sumažinsite energijos sąnaudas.
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13.1 Nuoroda į ES EPREL duomenų
bazę
Su prietaisu pateiktoje energijos plokštelėje
nurodytas QR kodas suteikia žiniatinklio
nuorodą šio prietaiso registracijai ES EPREL
duomenų bazėje. Išsaugokite energijos
duomenų lentelę kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su šiuo prietaisu tiekiamais
dokumentais.

Su gaminio veikimu susijusią informaciją taip
pat galima rasti ES EPREL duomenų bazėje
naudojant nuorodą https://eprel.ec.europa.eu
bei modelio pavadinimą ir gaminio numerį,
kurie nurodyti prietaiso techninių duomenų
lentelėje. Žr. skyrių „Gaminio aprašymas“.

14. APLINKOS APSAUGA
Atiduokite perdirbti medžiagas, pažymėtas
šiuo ženklu . Išmeskite pakuotę į
atitinkamą atliekų surinkimo konteinerį, kad ji
būtų perdirbta. Padėkite saugoti aplinką bei
žmonių sveikatą ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisų atliekas.

Neišmeskite šiuo ženklu  pažymėtų
prietaisų kartu su kitomis buitinėmis
atliekomis. Atiduokite šį gaminį į vietos atliekų
surinkimo punktą arba susisiekite su vietos
savivaldybe dėl papildomos informacijos.
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Dobrodošli pri blagovni znamki Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da
ste izbrali našo napravo.

Pridobitev nasvetov glede uporabe, brošure, odpravljanje težav, servisne informacije
in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Pridržujemo si pravico do sprememb.
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1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
Pred namestitvijo in uporabo naprave natančno preberite
priložena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poškodbe ali
škodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejšo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
• To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z

zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkušenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali če so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in če se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajši od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
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invalidnosti se ne smejo približevati napravi, če niso pod
nenehnim nadzorom.

• Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.
• Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.
• Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hišni

ljubljenčki dovolj oddaljeni od naprave.
• Otroci ne smejo izvajati čiščenja in uporabniškega

vzdrževanja naprave, če ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splošna varnost
• Ta naprava je namenjena samo pomivanju gospodinjskih

posod in namiznega pribora.
• Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v

notranjem okolju.
• Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,

sobah motelov, kjer nudijo prenočišča z zajtrkom, kmečkih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takšna uporaba ne presega (povprečnih) ravni domače
uporabe.

• Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
• Delovni tlak vode (najmanjši in največji) mora biti med 0.05

(0.5) / 1 (10) MPa (bar).
• Upoštevajte največje število pogrinjkov, ki je 14.
• Vrat aparata ne puščajte odprtih, da preprečite nevarnost

spotikanja.
• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora v izogib

nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblaščenega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.

• OPOZORILO: Nože in druge kuhinjske pripomočke z
ostrimi konicami je treba naložiti v košaro tako, da so
njihove konice usmerjene navzdol ali nameščene v
vodoravni položaj.

• Pred vsakršnim vzdrževanjem izklopite napravo in iztaknite
vtič iz vtičnice.
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• Za čiščenje naprave ne uporabljajte visokotlačnega
vodnega pršca in/ali pare.

• Če ima naprava na dnu prezračevalne odprtine, te ne smejo
biti prekrite, npr. s preprogo.

• Naprava mora biti priključena na vodovodni sistem z novimi
kompleti cevi. Za ta namen ne uporabite starih, že
uporabljenih kompletov cevi.

2. VARNOSTNA NAVODILA
2.1 Montaža

UPOZORNENIE!
To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

• Odstranite vso embalažo.
• Ne nameščajte ali uporabljajte

poškodovane naprave.
• Upoštevajte navodila za namestitev,

priložena napravi.
• Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker

je težka. Vedno uporabljajte zaščitne
rokavice in priloženo obutev.

• Naprave ne nameščajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 0
°C.

• Napravo namestite na varno in primerno
mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.

• Zaradi varnosti naprave ne uporabljajte,
dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

• Če plošča pohištva ni nameščena,
previdno odprite vrata naprave, da se
izognete nevarnosti poškodb. Po
namestitvi se prepričajte, da so plastični
pokrovi v zaklenjenem položaju. Poškodba
ali odstranitev plastičnih pokrovov na
stranicah vrat lahko vpliva na delovanje
naprave in povzroči poškodbe. Če je
plastični pokrov poškodovan, se za
zamenjavo obrnite na pooblaščeni servisni
center.

2.2 Električne povezave

UPOZORNENIE!
Nevarnost požara in električnega udara.

• Opozorilo: ta naprava je namenjena
namestitvi/priključitvi na ozemljitveni
priključek v zgradbi.

• Preverite, ali so parametri s ploščice za
tehnične navedbe združljivi z električno
napetostjo omrežja.

• Vedno uporabite pravilno nameščeno
varnostno vtičnico.

• Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljškov.
• Pazite, da ne poškodujete vtiča in kabla.

Če je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblaščenega servisnega centra.

• Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu
nameščanja. Poskrbite, da bo vtič
dosegljiv tudi po namestitvi.

• Ne vlecite za električni priključni kabel, če
želite izključiti napravo. Vedno povlecite
za vtič.

2.3 Priključitev cevi za vodo

UPOZORNENIE!
Nevarnost električnega udara.

• Ne poškodujte cevi za vodo.
• Pred priključitvijo na nove cevi, cevi, ki že

dolgo niso bile v uporabi, tam, kjer so bila
izvedena popravila ali nameščene nove
naprave (vodni števci itd.), naj voda teče
toliko časa, da bo čista in prozorna.

• Med in po prvi uporabi naprave se
prepričajte, da ni prisotnih vidnih iztekanj
vode.

• V primeru poškodbe cevi za dovod vode
takoj zaprite pipo in iztaknite vtič iz
omrežne vtičnice. Za zamenjavo cevi za
dovod vode se obrnite na pooblaščeni
servisni center.
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• Brez električnega napajanja sistem za
zaščito vode ne deluje. V tem primeru
obstaja nevarnost poplave.

• Cev za dovod vode ima varnostni ventil in
ovoj z notranjim priključnim kablom.

2.4 Uporaba
• Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali

predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

• Pomivalna sredstva so nevarna.
Upoštevajte varnostna navodila z
embalaže pomivalnega sredstva.

• Ne pijte vode iz naprave in se ne igrajte z
njo.

• Ne odstranite posode iz naprave, dokler
se program ne zaključi. Nekaj
pomivalnega sredstva lahko ostane na
posodi.

• Ne shranjujte predmetov na odprta vrata
naprave in ne pritiskajte nanje.

• Iz naprave se lahko sprošča vroča para,
če vrata odprete med delovanjem
naprave.

2.5 Notranja osvetlitev

UPOZORNENIE!
Nevarnost poškodbe.

• Ta naprava ima notranjo lučko, ki se
vklopi, ko odprete vrata ali vklopite
napravo, ko so vrata odprta. Luč se
ugasne, ko zaprete vrata, izklopite
napravo oz. samodejno po določenem
času.

• Za menjavo notranje žarnice se obrnite na
pooblaščeni servisni center.

2.6 Servis
• Za popravilo naprave se obrnite na

pooblaščeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

• Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi česar
lahko preneha veljati garancija.

• Naslednji nadomestni deli bodo na voljo
še vsaj 7 let po ukinitvi modela: motor,
cirkulacijska in odtočna črpalka, grelci in
grelni elementi, vključno s toplotnimi
črpalkami, cevjem in ustrezno opremo,
vključno s cevmi, ventili, filtri in elementi
za preprečevanje iztekanja vode,
konstrukcijskimi in notranjimi deli, ki so
povezani s sestavi vrat, tiskanim vezjem,
elektronskimi prikazovalniki, tlačnimi
stikali, termostati in tipali, programsko in
strojno opremo, vključno s ponastavitveno
programsko opremo. Naslednji
nadomestni deli bodo na voljo še vsaj 10
let po ukinitvi modela: tečaj in tesnila vrat,
druga tesnila, brizgalne ročice, odtočni
filtri, notranje police in pomožni plastični
deli, kot so košare in pokrovi. Trajanje je
lahko daljše v vaši državi. Za dodatne
informacije obiščite našo spletno stran.

• Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

• O žarnicah v izdelku in nadomestnih
žarnicah, ki se prodajajo ločeno: Te
žarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlažnosti,
ali za sporočanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.7 Odstranjevanje

UPOZORNENIE!
Nevarnost poškodbe ali zadušitve.

• Napravo izključite iz napajanja.
• Odrežite električni priključni kabel in ga

zavrzite.
• Odstranite zapah in na ta način preprečite,

da bi se otroci in živali zaprli v napravo.
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3. OPIS IZDELKA

1 2 3

11

12

5 47 69 810

1 Brizgalna ročica na stropu
2 Zgornja brizgalna ročica
3 Spodnja brizgalna ročica
4 Filtri
5 Ploščica za tehnične navedbe
6 Vsebnik za sol
7 Odzračevalnik

8 Predal sredstva za izpiranje
9 Predal za pralno sredstvo
10 Spodnja košara
11 Zgornja košara
12 Predal za pribor

3.1 QR koda na ploščici za tehnične
navedbe
Na ploščici za tehnične navedbe je QR koda,
ki jo lahko uporabite na dva načina.
Skenirajte QR kodo s kamero na mobilni
napravi, da se vas preusmeri na aplikacijo v
trgovini z aplikacijami. Za prenos aplikacije
sledite navodilom na mobilni napravi.
Skenirajte QR kodo z optičnim bralnikom v
aplikaciji, da povežete pomivalni stroj z vašo
mobilno napravo.

4. NADZORNA PLOŠČA

1 2 3 4 5 6

1 Tipka za vklop/izklop/tipka za
ponastavitev

2 Tipka za zamik / tipka Oddaljen vklop
3 Prikazovalnik
4 MY TIME vrstica za izbiro programa
5 Tipke za funkcije (EXTRAS)
6 AUTO Sense programska tipka

4.1 ECOMETER
ECOMETER predstavlja, kako izbira
programa vpliva na porabo energije in vode.

Več kot je vklopljenih vrstic, nižja je poraba.
ECO predstavlja najbolj okolju prijazno izbiro
programa za običajno umazano posodo.

ECO
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4.2 Indikatorji na prikazovalniku

Indikator Opis
Indikator sredstva za izpiranje. Sveti, ko je potrebno polnjenje predala sredstva za izpiranje.
Glejte razdelek Pred prvo uporabo.

Indikator za sol. Sveti, ko je potrebno polnjenje posode za sol. Glejte razdelek Pred prvo upo‐
rabo.

Indikator Machine Care. Sveti, ko je potrebno čiščenje notranjosti naprave s programom Ma‐
chine Care. Glejte razdelek Skrb in čiščenje.

Indikator faze sušenja. Sveti ob izbiri programa s fazo sušenja. Utripa med sušenjem. Glejte
razdelek Izbira programa.

Indikator Wi-Fi. Sveti, ko vklopite brezžično povezavo. Glejte razdelek Brezžična povezava.

Indikator Oddaljen vklop. Sveti, ko vklopite oddaljeni zagon. Glejte razdelek Dnevna uporaba.

Indikator Delay Start. Sveti, ko nastavite zakasnjen vklop. Glejte razdelek Dnevna uporaba.

Indikator prekinitve. Utripa ob prekinitvi cikla pomivanja ali odštevanja zamika vklopa z odpi‐
ranjem vrat naprave. Glejte razdelek Dnevna uporaba.

  Indikatorji opozoril. Svetijo ob napaki v delovanju naprave. Glejte razdelek Odpravljanje te‐
žav.

5. IZBIRA PROGRAMA
5.1 MY TIME
Izberite ustrezen program glede na trajanje.

A. • Quick je najkrajši program, (30min)
primeren za pomivanje sveže in malo
umazane posode.

•  Predhodno izpiranje (15min) je
program za izpiranje ostankov hrane s
posode. Preprečuje nastanek
neprijetnih vonjav v napravi. S tem
programom ne uporabljajte pralnega
sredstva

B. 1h  je program, primeren za sveže
umazano posodo in posodo z rahlo
posušenimi ostanki.

C. 1h 30min  je program, primeren za
pomivanje in sušenje običajno umazane
posode.

D. 2h 40min  je program, primeren za
pomivanje in sušenje močno umazane
posode.

E. ECO je najdaljši program, ki omogoča
najučinkovitejšo porabo energije in vode
za običajno umazano lončeno posodo in
jedilni pribor. 1)

5.2 AUTO Sense
S tem programom pomivalni stroj zazna
stopnjo umazanosti in količino posode.
Prilagodi temperaturo in količino vode, kot
tudi čas trajanja pomivanja.

5.3 EXTRAS
Izbiro programa prilagodite svojim potrebam z
vklopom možnosti.EXTRAS.

1) To je standardni program za preizkuševalne inštitute. Ta program se uporablja za ocenitev združljivosti z uredbo
Komisije Ecodesign (EU) 2019/2022.
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 ExtraHygiene zagotavlja boljše higienske
rezultate, tako da med zadnjo fazo izpiranja
vsaj 10 minut ohranja temperaturo med 65 in
70 °C.

 ExtraPower izboljša rezultate pomivanja
izbranega programa. Funkcija poviša
temperaturo pomivanja in podaljša trajanje.

 GlassCare preprečuje poškodbe občutljive
posode, še posebej kozarcev. Funkcija

preprečuje hitre spremembe v temperaturi
pomivanja izbranega programa in jo zniža na
45 °C.

5.4 Dodatki v aplikaciji
Pomivalni stroj povežite z aplikacijo za dostop
do dodatnih možnosti pomivanja posode.
Glejte razdelek Brezžična povezava.

5.5 Pregled programov

Program Količina po‐
sode v pomi‐
valnem stroju

Stopnja uma‐
zanosti

Faze programa EXTRAS

Quick Posoda, pribor Sveže • Pomivanje posode pri 50 °C
• Vmesno izpiranje
• Končno izpiranje pri 45 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

Predhodno iz‐
piranje

Vse Vse • Predpranje Ni na voljo.

1h Posoda, pribor Sveža, nekoliko
zasušena uma‐
zanija

• Pomivanje posode pri 60 °C
• Vmesno izpiranje
• Končno izpiranje pri 50 °C

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

1h 30min Posoda, pribor,
lonci, ponve

Običajna, neko‐
liko zasušena
umazanija

• Pomivanje posode pri 60 °C
• Vmesno izpiranje
• Končno izpiranje pri 55 °C
• Sušenje

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

2h 40min Posoda, pribor,
lonci, ponve

Običajna do
močna zasuše‐
na umazanija

• Predpranje
• Pomivanje posode pri 60 °C
• Vmesno izpiranje
• Končno izpiranje pri 60 °C
• Sušenje

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

ECO Posoda, pribor,
lonci, ponve

Običajna, neko‐
liko zasušena
umazanija

• Predpranje
• Pomivanje posode pri 45 °C
• Vmesno izpiranje
• Končno izpiranje pri 45 °C
• Sušenje

• AirDry 1)

• ExtraPower
• GlassCare
• ExtraHygiene

• ExtraSilent 2)
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Program Količina po‐
sode v pomi‐
valnem stroju

Stopnja uma‐
zanosti

Faze programa EXTRAS

AUTO Sense Posoda, pribor,
lonci, ponve

Vse • Predpranje
• Pomivanje posode pri 50 - 60

°C
• Vmesno izpiranje
• Končno izpiranje pri 60 °C
• Sušenje

• AirDry 1)

Ni na voljo.

Machine Care Za čiščenje notranjosti naprave.
Glejte razdelek Skrb in čiščenje.

• Čiščenje pri 70 °C
• Vmesno izpiranje
• Končno izpiranje

• AirDry 1)

Ni na voljo.

1) Samodejno odpiranje vrat v fazi sušenja. Glejte razdelek Osnovne nastavitve.
2) Na voljo samo prek aplikacije.

Vrednosti porabe

Program 1)2) Voda (l) Energija (kWh) Trajanje (min)

Quick 11.0 0.620 30

Predhodno izpiranje 5.0 0.010 15

1h 11.8 0.970 60

1h 30min 11.9 1.110 90

2h 40min 11.9 1.210 160

ECO 10.9 0.488 310

AUTO Sense 12.1 1.220 170

Machine Care 10.6 0.710 60

1) Vrednosti so odvisne od tlaka in temperature vode, nihanja v električnem napajanju, možnosti, količine posod in
stopnje umazanije.
2) Vrednosti za programe, ki niso program ECO, so samo vzorčne.

Informacije za testne inštitute
Za prejemanje potrebnih informacij glede
preizkusa učinkovitosti (npr. v skladu z
EN60436 ) pošljite elektronsko pošto na:
info.test@dishwasher-production.com

Če želite, vključite številko izdelka (PNC) s
ploščice za tehnične navedbe.
Za vsa druga vprašanja glede pomivalnega
stroja si oglejte servisno knjigo, ki je priložena
napravi.

6. OSNOVNE NASTAVITVE
Napravo lahko konfigurirate s spremembo osnovnih nastavitev v skladu s svojimi potrebami.
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Nastavitve. Vrednosti Opis
Trdota vode 1 - 10 (privzeto: 5) Stopnjo sistema za mehčanje vode nastavite glede na tr‐

doto vode v vašem kraju.1)

Raven sreds. za izpir. 0 - 6 (privzeto: 6) Prilagodite raven sredstva za izpiranje glede na potreben
odmerek.1)

Zvok za konec Vklop
Izklop (privzeto) Vklopite ali izklopite zvočni signal za konec programa.1)

Samodejno odpiranje Vklop (privzeto)
Izklop Vklopite ali izklopite funkcijo AirDry.1)

Zvok tipk Vklop (privzeto)
Izklop

Vklopite ali izklopite zvok tipk, ki se zasliši ob pritisku.

Prikaz na tleh Vklop (privzeto)
Izklop Vklopite ali izklopite funkcijo TimeBeam.1)

Svetlost 0 - 9 Nastavite svetlost prikazovalnika.

Jezik Seznam jezikov (privzeto:
angleščina)

Nastavite prednostni jezik.

Ponast. nastavitev DA
NE

Napravo ponastavite na tovarniške nastavitve. Nastavi‐
tev ne ponastavi nastavitve brezžične povezave.Nastavi‐
tev ne ponastavi števca ciklov.

WiFi Vklop
Izklop (privzeto) Vklopite ali izklopite brezžično povezavo. 2)

Omrežje Moč signala
IP
MAC

Preverite informacije o omrežni povezavi.

Pozabi omrežje DA
NE Ponastavite poverilnice za omrežje. 2)

Številka PNC Številka Preverite številko PNC vaše naprave.1)

Counter (števec ciklov) Številka Preverite število zaključenih ciklov pomivanja posode. Ko
števec doseže število 65535, se ponovno zažene.

1) Za dodatne podrobnosti glejte informacije v tem poglavju.
2) Za dodatne podrobnosti si oglejte poglavje "Brezžična povezava".

6.1 Nastavitveni način

Krmarjenje v nastavitvenem načinu
V nastavitvenem načinu lahko krmarite z
izbirno vrstico MY TIME.

A. Tipka Nazaj
B. Tipka V REDU
C. Tipka Naprej
S tipkama Nazaj in Naprej preklapljate med
osnovnimi nastavitvami in spreminjate njihovo
vrednost.
S tipko V REDU odprete izbrano nastavitev in
potrdite spreminjanje vrednosti.
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Odpiranje nastavitvenega načina
Nastavitveni način lahko odprete pred
zagonom programa. Nastavitvenega načina
ne morete odpreti med delovanjem programa.
Za odpiranje nastavitvenega načina sočasno
pritisnite in približno tri sekunde držite 
in .

• Svetijo lučke tipk Nazaj, V REDU in 
Naprej.

• Na prikazovalniku se prikaže prva
razpoložljiva nastavitev in njena
trenutna vrednost.

Sprememba nastavitve
Naprava mora biti v nastavitvenem načinu.
1. Uporabite Nazaj ali Naprej, da izberete

želeno nastavitev.
Na prikazovalniku se prikaže ime nastavitve
in njena trenutna vrednost.
2. Pritisnite V REDU, da odprete nastavitev.
Na prikazovalniku se prikažejo razpoložljive
vrednosti.
3. Pritisnite Nazaj ali Naprej, da spremenite

vrednost.
4. Pritisnite V REDU, da potrdite nastavitev.

• Nova nastavitev je shranjena.
• Naprava se vrne na seznam osnovnih

nastavitev.

5. Sočasno pritisnite in približno tri sekunde
držite  in  za izhod iz
nastavitvenega načina.

Naprava se vrne v način izbire programa.
Shranjene nastavitve ostanejo veljavne,
dokler jih ponovno ne spremenite.

6.2 Mehčalec vode
Sistem za mehčanje vode odstrani iz vode
minerale, ki negativno vplivajo na rezultate
pomivanja in na napravo.
Večja kot je vsebnost teh mineralov, trša je
voda. Trdota vode se meri v ekvivalentnih
lestvicah.
Sistem za mehčanje vode morate nastaviti
glede na trdoto vode v vašem vodovodu. Vaš
lokalni organ za vodo vam lahko svetuje
glede trdote vode na vašem področju.
Ne glede na vrsto uporabljenega
pomivalnega sredstva nastavite ustrezno
stopnjo mehčalca vode za dobre rezultate
pomivanja in za vklopljen indikator soli.

Kombinirane tablete, ki vsebujejo sol,
niso dovolj učinkovite za mehčanje trde
vode.

Trdota vode
Nemške sto‐
pinje (°dH)

Francoske
stopinje (°fH)

mmol/l mg/l (ppm) Stopinje
Clarke

Raven mehčalca
vode

47 - 50 84 - 90 8.4 - 9.0 835 - 904 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 755 - 834 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 645 - 754 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 505 - 644 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 395 - 504 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 325 - 394 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 255 - 324 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 185 - 254 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 70 - 184 5 - 12 2
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Nemške sto‐
pinje (°dH)

Francoske
stopinje (°fH)

mmol/l mg/l (ppm) Stopinje
Clarke

Raven mehčalca
vode

<4 <7 <0.7 <70 < 5 1 2)

1) Tovarniška nastavitev.
2) Na tej stopnji ne uporabite soli.

Mehčalec vode gre skozi samodejni postopek
regeneracije. 2)

6.3 Raven sredstva za izpiranje
Sredstvo za izpiranje pomaga, da se posoda
posuši brez lis in madežev. Samodejno se
sprosti med fazo vročega izpiranja. Možno je
nastaviti količino sredstva za izpiranje, ki se
sprosti.
Ko je posoda za doziranje sredstva za
izpiranje prazna, se na prikazovalniku
prikažeta indikator  in sporočilo Nizka
raven sredstva za izpiranje. Če so rezultati
sušenja zadovoljivi že pri uporabi
kombiniranih tablet, lahko izklopite doziranje
sredstva za izpiranje in opozorilo za polnjenje
posode. Vendar pa za najboljše rezultate
sušenja vedno uporabljajte sredstvo za
izpiranje in pustite opozorilo za polnjenje
posode vklopljeno.
Za izklop doziranja sredstva za izpiranje in
opozorila za polnjenje posode nastavite
stopnjo doziranja sredstva za izpiranje na 0.

6.4 Zvok za konec
Vklopite lahko zvočni signal, ki se oglasi ob
koncu programa.

Zvočni signali se oglasijo tudi ob napaki v
delovanju naprave. Teh zvočnih signalov
ne morete izklopiti.

6.5 AirDry
AirDry izboljša rezultate pomivanja. Med fazo
sušenja se vrata naprave samodejno odprejo
in ostanejo priprta.
AirDry se samodejno vklopi pri vseh
programih, razen pri Predhodno izpiranje.
Trajanje faze sušenja in čas odpiranja vrat se
lahko razlikujeta glede na izbrani program in
funkcije.
Ko AirDry odpre vrata, se na prikazovalniku
prikaže preostali čas delujočega programa.

POZOR!
Ne poskusite zapreti vrat naprave v dveh
minutah po samodejnem odpiranju. To
lahko povzroči poškodbe naprave.

POZOR!
Če imajo otroci dostop do naprave,
priporočamo izklop funkcije AirDry, ker je
lahko samodejno odpiranje vrat nevarno.

2) Za pravilno delovanje sistema za mehčanje vode je treba smolo naprave za mehčanje vode redno obnavljati. Ta
postopek je samodejen in je del običajnega delovanja pomivalnega stroja. Nastane, ko je bila uporabljena
predpisana količina vode od prejšnjega postopka regeneracije. Količina vode je odvisna od stopnje mehčalca vode:
stopnja 1 - 250 l, stopnja 2 - 100 l, stopnja 3 - 62 l, stopnja 4 - 47 l, stopnja 5 - 25 l, stopnja 6 - 17 l, stopnja 7 - 10 l,
stopnja 8 - 5 l, stopnja 9 - 3 l, stopnja 10 - 3 l. Postopek regeneracije se začne med končnim izpiranjem in koncem
programa. V primeru visoke vrednosti nastavitve sistema za mehčanje vode se postopek lahko začne tudi sredi
programa, pred izpiranjem (dvakrat med trajanjem programa). Začetek obnavljanja ne vpliva na trajanje programa,
razen če se začne na sredini programa ali ob koncu programa s kratko fazo sušenja. V teh primerih obnovitev
podaljša skupno trajanje programa za 5 minut. Posledično se lahko izpiranje sistema za mehčanje vode, ki traja 5
minut, začne v istem ciklu ali na začetku naslednjega programa. To dejanje poveča skupno porabo vode programa
za dodatne 4 l in skupno porabo energije programa za dodatni 2 Wh. Izpiranje sistema za mehčanje vode se konča
s popolnim črpanjem. Vsako izpiranje sistema za mehčanje vode (možen je več kot en v istem ciklu) lahko podaljša
trajanje programa za dodatnih 5 minut, če se vklopi kadarkoli na začetku ali na sredini programa. Vse vrednosti
porabe, navedene v tem poglavju, so določene v skladu s trenutno veljavnimi standardi v laboratorijskih pogojih s
trdoto vode 2,5 mmol/L (mehčalec vode: stopnja 3) v skladu z uredbo: Uredba komisije (EU) 2019/2022.
Temperatura vode, tlak vode in nihanja v električnem napajanju lahko spremenijo vrednosti.
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6.6 TimeBeam
TimeBeam prikazuje naslednje informacije na
tleh pod vrati naprave:
• Trajanje programa po začetku programa.
• 0:00 in CLEAN ob koncu programa.
• DELAY in trajanje odštevanja, ko se

začne zamik vklopa.
• Opozorilno kodo v primeru napake v

delovanju naprave.

Ko funkcija AirDry odpre vrata, je funkcija
TimeBeam izklopljena. Če želite preveriti
preostali čas tekočega programa,
poglejte na prikazovalnik na upravljalni
plošči.

6.7 Številka PNC
Če se obrnete na pooblaščen servisni center,
jim morate posredovati številko naprave
(Številka PNC).
Številko najdete na ploščici za tehnične
navedbe na vratih naprave. Številko lahko
preverite tudi na prikazovalniku. Na seznamu
nastavitev izberite Številka PNC, da preverite
številko.

7. BREZŽIČNA POVEZAVA
Svoj pomivalni stroj lahko povežete v domače
brezžično omrežje, nato pa še z vašimi
mobilnimi napravami v aplikaciji. Ta
funkcionalnost vam omogoča, da na daljavo
upravljate in nadzorujete svoj pomivalni stroj.

Parametri modula Wi-Fi
Modul Wi-Fi NIUS-SA

Frekvenca 2,412–2,472 GHz

Protokol IEEE 802.11 b-g-n

Maks. moč <20 dBm

Enkripcija WPA, WPA2

7.1 Kako povezati pomivalni stroj z
omrežjem in aplikacijo?
Za povezavo vašega pomivalnega stroja
potrebujete:
• Brezžično omrežje z internetno povezavo.
• mobilno napravo, povezano z brezžičnim

omrežjem.
1. Za prenos aplikacije skenirajte QR kodo,

ki se nahaja na hrbtni strani navodil za
uporabo. Aplikacijo si lahko prenesete
tudi neposredno iz trgovine z aplikacijami.

2. Sledite navodilom v aplikaciji.
3. Vklopite pomivalni stroj.
4. Za vklop brezžične povezave sledite

enemu od naslednjih načinov:

• Sočasno pritisnite in dve sekundi
držite  in .

• Pojdite v nastavitveni način, izberite
nastavitev WiFi in spremenite
vrednost nastavitve v Vklop.

Na prikazovalniku se prikaže Wi-Fi se
zalaga, nato pa Wi-fi je pripravljen.
5. Ob pozivu vnesite poverilnice za domače

omrežje v aplikacijo.

Če ne vnesete poverilnic, pomivalni stroj
čez nekaj časa onemogoči brezžično
povezavo.

Če je povezava uspešna, pomivalni stroj
prikaže Povezovanje je uspelo. Glejte
poglavje "Dnevna uporaba", da vklopite
oddaljeni zagon.

Če povezava ni bila uspešna ali se na
prikazovalniku prikaže Posodabljanje,
glejte poglavje "Odpravljanje težav".

Za preklic postopka pritisnite kateri koli
aktiven gumb in potrdite preklic. Ali pa
napravo izklopite in vklopite.
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7.2 Kako izklopiti brezžično
povezavo
Pojdite v nastavitveni način, izberite
nastavitev WiFi in spremenite vrednost
nastavitve v Izklop.

7.3 Kako vklopiti brezžično
povezavo
Pojdite v nastavitveni način, izberite
nastavitev WiFi in spremenite vrednost
nastavitve v Vklop.
Če želite vklopiti oddaljeni zagon, si oglejte
poglavje "Dnevna uporaba".

7.4 Kako ponastaviti poverilnice za
omrežje
Če se želite povezati v drugo brezžično
omrežje ali posodobiti poverilnice trenutnega
omrežja, ponastavite poverilnice za omrežje.
Vstopite v nastavitveni način in vklopite
nastavitev Pozabi omrežje.
Indikator  ne sveti.
Povežite pomivalni stroj z omrežjem in
aplikacijo za vnos poverilnic za novo omrežje.
Glejte navodila, navedena na začetku tega
poglavja.

8. PRED PRVO UPORABO
1. Nastavite stopnjo sistema za

mehčanje vode glede na trdoto vode.
2. Napolnite vsebnik za sol.
3. Napolnite predal sredstva za izpiranje.
4. Odprite pipo za vodo.
5. Zaženite program Quick, da odstranite

morebitne ostanke postopka izdelave. Ne
uporabljajte pomivalnega sredstva in ne
zlagajte posode v košari.

Po zagonu programa naprava ponovno polni
sistem za mehčanje vode do pet minut. Faza
pomivanja se začne šele, ko se ta postopek
zaključi. Postopek se redno ponavlja.
8.1 Vsebnik za sol

POZOR!
Za pomivanje v pomivalnem stroju
uporabite samo regeneracijsko sol. Ne
uporabljajte kuhinjske soli.

Sol se uporablja za ponovno polnjenje
sistema za mehčanje vode in zagotovitev
dobrih rezultatov pomivanja pri vsakodnevni
uporabi.

Kako napolniti vsebnik za sol

1. Pokrovček vsebnika za sol obrnite v
nasprotni smeri urnega kazalca in ga
snemite.

2. V vsebnik za sol nalijte liter vode (samo
prvič).

3. Posodo za sol napolnite s soljo za
pomivalne stroje (da bo polna).

4. Previdno stresite lijak za ročaj, da v
posodo spravite vsa zrnca.

5. Odstranite sol, ki se nabere okoli odprtine
vsebnika za sol.

6. Pokrovček obrnite v smeri urinega
kazalca, da zaprete vsebnik za sol.

POZOR!
Ko polnite posodo za sol, lahko iz nje
izteka voda s soljo. Za preprečitev
korozije napolnite posodo za sol in takoj
zaženite celoten program pomivanja s
sredstvom za pomivanje
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8.2 Kako napolniti predal sredstva
za izpiranje

A B

C

POZOR!
Predal (B) se uporablja samo za sredstvo
za izpiranje. Ne polnite ga z
detergentom.

POZOR!
Uporabljajte samo sredstvo za izpiranje,
posebej prilagojeno pomivalnim strojem.

1. Odprite pokrov (C).
2. Predal (B) polnite, dokler sredstvo za

izpiranje ne pride do oznake »MAX«.
3. Razlito sredstvo za izpiranje obrišite z

vpojno krpo, da preprečite pretirano
penjenje.

4. Zaprite pokrov. Prepričajte se, da se
pokrov zakleni v svoj položaj.

Ko indikator (A) postane prozoren,
napolnite predal sredstva za izpiranje.

9. DNEVNA UPORABA
1. Odprite pipo za vodo.
2. Pritisnite in držite tipko , dokler se

naprava ne vklopi.
3. Napolnite posodo za sol, če je prazna.
4. Napolnite predal sredstva za izpiranje, če

je prazen.
5. Napolnite košaro.
6. Dodajte pralno sredstvo.
7. Izberite in zaženite program.
8. Ko se program zaključi, zaprite pipo.

9.1 Uporaba detergenta
A B

C

POZOR!
Uporabljajte samo pomivalno sredstvo,
posebej prilagojeno pomivalnim strojem.

1. Pritisnite tipko za sprostitev (A), da
odprete pokrov (C).

2. Pomivalno sredstvo (gel, prašek ali
tablete) dajte v predelek (B).
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3. Če ima program predpranje, dajte majhno
količino detergenta na notranji del vrat
naprave.

4. Zaprite pokrov. Prepričajte se, da se je
pokrov zaklenil na položaj.

Za informacije o količini pomivalnega
sredstva glejte navodila proizvajalca na
embalaži izdelka. Običajno je za
pomivanje normalno umazane posode
dovolj 20–25 ml gelnega pomivalnega
sredstva.

Zgornji del dveh navpičnih reber v
predelku (B) nakazujejo najvišjo raven za
količino gelnega pomivalnega sredstva v
predalu (največ 30 ml).

9.2 Oddaljen vklop
To funkcijo vklopite, če želite na daljavo
upravljati in nadzorovati svoj pomivalni stroj v
aplikaciji.

Kako vklopiti oddaljeni zagon

Prepričajte se, da je indikator  vklopljen, in
da je vaš pomivalni stroj dodan v aplikacijo. V
nasprotnem primeru si oglejte poglavje
"Brezžična povezava".

1. Pritisnite .
• Sveti ustrezna lučka tipke.
• Indikator  ne sveti.
• Indikator  sveti .

2. Zaprite vrata naprave.
3. Uporabite aplikacijo za upravljanje

naprave na daljavo.

Če odprete vrata, se oddaljeni zagon
izklopi. Oglejte si informacije v
nadaljevanju tega poglavja.

Kako izklopiti oddaljeni zagon

Pritiskajte , dokler prikazovalnik ne prikaže 
0h.

• Ustrezna lučka tipke ne sveti.
• Indikator  ne sveti.
• Sveti indikator .
• Naprava se vrne v način izbire

programa.

9.3 Izbira in zagon programa z
izbirno vrstico MY TIME
1. S prstom podrsajte po izbirni vrstici

MY TIME, da izberete ustrezen program.
• Sveti ustrezna lučka izbranega

programa.
• ECOMETER ponazarja raven energije

in porabo vode.
• Prikazovalnik prikazuje trajanje

programa.
2. Po želji vklopite primerno možnost 

EXTRAS.
3. Zaprite vrata naprave za začetek

programa.

9.4 Izbira in zagon programa 
Predhodno izpiranje
1. Če želite izbrati  Predhodno izpiranje,

pritisnite in tri sekunde držite .
• Sveti ustrezna lučka tipke.
• Funkcija ECOMETER je izklopljena.
• Prikazovalnik prikazuje ime in trajanje

programa.
2. Zaprite vrata naprave za začetek

programa.

9.5 Vklop funkcije EXTRAS
Funkcije morate vklopiti pred vsakim
zagonom programa. Možnosti ni mogoče
vklopiti ali izklopiti med izvajanjem programa.
Vse možnosti niso združljive.
1. Program izberite z izbirno vrstico

MY TIME.
2. Pritisnite tipko za funkcijo, ki jo želite

vklopiti.
• Sveti ustrezna lučka tipke.
• ECOMETER in trajanje programa se

posodobita.

Vklop možnosti pogosto poveča porabo
vode in energije, ter trajanje programa.
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9.6 Vklop programa AUTO Sense
1. Pritisnite .

• Sveti ustrezna lučka tipke.
• Prikazovalnik prikazuje najdaljše

možno trajanje programa.
2. Zaprite vrata naprave za začetek

programa.
Naprava zazna vrsto posode in prilagodi
primeren cikel pomivanja. Med programom se
večkrat vklopijo tipala, prvotno trajanje
programa pa se lahko skrajša.

9.7 Kako zamakniti vklop programa
1. Izberite program.
2. Dvakrat pritisnite .
Na prikazovalniku se prikaže 1h.
3. Pritiskajte , dokler se na prikazovalniku

ne izpiše želeni čas zamika vklopa (od
ene do 24 ur).

4. Zaprite vrata naprave, da se začne
odštevanje.

Ko nastavite zakasnjen vklop, se oddaljeni
zagon samodejno vklopi.
Med odštevanjem ne morete spreminjati
izbire programa. Čas zakasnitve lahko
spreminjate le v aplikaciji.
Po koncu odštevanja se program zažene.

9.8 Odpiranje vrat med delovanjem
naprave
Če odprete vrata med izvajanjem programa,
se pomivanje ustavi. Na prikazovalniku je
prikazano preostalo trajanje programa.
Programska vrstica na dnu prikazovalnika
ponazarja trenutni potek pomivanja. Dolžina
vrstice se krajša skladno s trajanjem
programa. Ko vrata zaprete, se pomivanje
nadaljuje od trenutka prekinitve.
Če odprete vrata, medtem ko je vklopljen
oddaljeni zagon, se ta funkcija izklopi.
Ponovno vklopite oddaljeni zagon, preden
zaprete vrata; sicer se pomivanje zažene
takoj potem, ko zaprete vrata. Če odprete
vrata, se oddaljeni zagon ne izklopi, če je
nastavljen zakasnjen vklop.
Če odprete vrata med odštevanjem
zakasnjenega vklopa, se odštevanje prekine.
Na prikazovalniku se prikaže trenutno stanje

odštevanja. Ko zaprete vrata, se odštevanje
nadaljuje.

Odpiranje vrat med delovanjem naprave
lahko vpliva na porabo energije in
trajanje programa.

Če so med fazo sušenja vrata odprta več
kot 30 sekund, se delujoči program
konča. To se ne zgodi, če se vrata
odprejo s funkcijo AirDry.

9.9 Preklic zamika vklopa med
odštevanjem

Pritisnite in približno tri sekunde držite .
Naprava se vrne v način izbire programa.

Če prekličete zamik vklopa, morate
ponovno izbrati program.

9.10 Preklic delujočega programa
Pritisnite in približno tri sekunde držite .
Naprava se vrne v način izbire programa.

Pred začetkom novega programa se
prepričajte, da je pomivalno sredstvo v
predalu za pomivalno sredstvo.

9.11 Funkcija Auto Off
Ta funkcija varčuje z energijo, saj izklopi
napravo, ko ta ne deluje.
Funkcija se začne samodejno izvajati:
• Ko je program končan:
• Po petih minutah, če se program ne

zažene.

9.12 Konec programa
Ko se program zaključi, se na prikazovalniku
prikaže Čista posoda.
Funkcija Auto Off samodejno izklopi napravo.
Vsi gumbi so nedejavni, razen gumba za
vklop/izklop.
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Če se na prikazovalniku prikaže 
Posodabljanje, si oglejte poglavje
"Odpravljanje težav".

10. NASVETI IN NAMIGI
10.1 Splošno
Upoštevajte naslednje nasvete za najboljše
rezultate pomivanja in sušenja pri
vsakodnevni uporabi in pomoč pri varovanju
okolja.
• Če posodo pomivate v pomivalnem stroju,

kot je navedeno v navodilih za uporabo, je
poraba vode in energije običajno manjša
kot pri pomivanju na roke.

• Pomivalni stroj povsem napolnite, da
prihranite vodo in energijo. Za najboljše
rezultate pomivanja predmete razporedite
po košarah tako, kot je navedeno v
navodilih za uporabo; košar ne napolnite
preveč.

• Posode ne izpirajte predhodno ročno. Na
ta način se poveča poraba vode in
energije. Po potrebi izberite program s
fazo predpomivanja.

• Večje ostanke hrane odstranite s posode
ter izpraznite skodelice in kozarce, preden
jih zložite v napravo.

• Namočite ali nekoliko zdrgnite posodo, na
kateri je močno prižgana hrana, preden jo
zložite za pomivanje v napravo.

• Predmeti v košari se ne smejo dotikati ali
prekrivati drug drugega. Samo v tem
primeru lahko voda povsem pride do
posode in jo pomije.

• Pomivalno sredstvo, sredstvo za izpiranje
in sol lahko uporabljate ločeno ali pa
uporabite kombinirane tablete (npr. »Vse v
enem«). Sledite navodilom na embalaži.

• Izberite program glede na vrsto posode in
stopnjo umazanosti. ECO omogoča
najvarčnejšo porabo vode in energije.

• Za preprečitev kopičenja vodnega kamna
v napravi:
– Napolnite posodo za sol, ko je

potrebno.
– Uporabite priporočeno količino

pomivalnega sredstva in sredstva za
izpiranje.

– Trenutna stopnja sistema za mehčanje
vode mora ustrezati trdoti vode.

– Upoštevajte navodila v poglavju 
»Vzdrževanje in čiščenje«.

10.2 Uporaba soli, sredstva za
izpiranje in pomivalnega sredstva
• Uporabljajte le sol, sredstvo za izpiranje in

pomivalno sredstvo za pomivalni stroj.
Drugi izdelki lahko poškodujejo napravo.

• Na območjih s trdo in zelo trdo vodo
priporočamo ločeno uporabo pomivalnega
sredstva (prašek, gel, tablete brez
dodatnih funkcij), sredstva za izpiranje in
soli za najboljše rezultate pomivanja in
sušenja.

• Tablete se pri kratkih programih ne
raztopijo v celoti. Da bi preprečili ostanke
pomivalnega sredstva na namiznem
priboru, priporočamo, da tablete
uporabljate pri dolgih programih.

• Vedno uporabite pravo količino
pomivalnega sredstva. Zaradi nezadostne
količine pomivalnega sredstva so lahko
rezultati pomivanja slabi, na predmetih pa
se pojavijo obloge ali madeži zaradi trde
vode. Če uporabljate preveč pomivalnega
sredstva skupaj z mehko ali bolj mehko
vodo, lahko na posodi ostanejo ostanki
pomivalnega sredstva. Prilagodite količino
pomivalnega sredstva glede na trdoto
vode. Oglejte si navodila na embalaži
pomivalnega sredstva.

• Vedno uporabite pravo količino sredstva
za izpiranje. Nezadostna količina sredstva
za izpiranje poslabša rezultate sušenja.
Zaradi uporabe prevelike količine
pomivalnega sredstva lahko na posodi
nastane modrikast sloj.

• Preverite, ali je stopnja sistema za
mehčanje vode prava. Če je stopnja
previsoka, lahko zaradi večje količine soli
v vodi na priboru nastane rja.
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10.3 Kaj storiti v primeru, da želite
prenehati uporabljati kombinirane
tablete
Pred začetkom ločene uporabe pomivalnega
sredstva, soli in sredstva za izpiranje
upoštevajte naslednje korake:
1. Nastavite najvišjo stopnjo sistema za

mehčanje vode.
2. Preverite, ali sta posoda za sol in predal

sredstva za izpiranje polna.
3. Zaženite program Quick. Ne dodajajte

pomivalnega sredstva in ne zlagajte
posode v košari.

4. Ko se program zaključi, sistem za
mehčanje vode prilagodite trdoti vode v
vašem kraju.

5. Prilagodite sproščeno količino sredstva
za izpiranje.

10.4 Pred začetkom programa
Pred začetkom izbranega programa preverite
naslednje:
• Filtri so čisti in pravilno nameščeni.
• Pokrovček vsebnika za sol je trdno

pritrjen.
• Brizgalni ročici nista zamašeni.
• Na voljo je dovolj soli in sredstva za

izpiranje (če ne uporabljate kombiniranih
tablet).

• Predmeti so ustrezno naloženi v košare.
• Program je primeren za naloženo posodo

in stopnjo umazanosti.
• Izbrana je prava količina pomivalnega

sredstva.

10.5 Polnjenje košar
• Vedno izkoristite celoten prostor v

košarah.

• Napravo uporabljajte samo za pomivanje
predmetov, ki so primerni za pomivanje v
pomivalnem stroju.

• V napravi ne pomivajte predmetov iz lesa,
roževine, aluminija, kositra in bakra, ker
lahko počijo, se ukrivijo, razbarvajo ali se
na njih naredijo vdolbinice.

• V napravi ne pomivajte predmetov, ki
lahko vpijejo vodo (gobe, gospodinjske
krpe).

• Votle predmete (npr. skodelice, kozarce in
ponve) postavite z odprtino navzdol.

• Kozarci se ne smejo medsebojno dotikati.
• Lahke predmete naložite v zgornjo košaro.

Poskrbite, da se predmeti ne bodo
premikali.

• Pribor in manjše predmete vstavite v
predal za jedilni pribor.

• Zgornjo košaro pomaknite navzgor, da
boste lahko velike kose posode razporedili
v spodnjo košaro.

• Pred vklopom programa se prepričajte, da
se brizgalne ročice pomivalnega stroja
neovirano vrtijo.

10.6 Praznjenje košar
1. Pustite, da se posoda ohladi, preden jo

vzamete iz pomivalnega stroja. Vroča
posoda se hitro poškoduje.

2. Najprej izpraznite spodnjo in potem
zgornjo košaro.

Po koncu programa lahko voda še vedno
ostane na notranjih površinah naprave.

11. SKRB IN ČIŠČENJE

UPOZORNENIE!
Pred vsakim vzdrževanjem (razen pred
zagonom programa Machine Care)
izklopite napravo in iztaknite vtič iz
vtičnice.

Umazani filtri in zamašene brizgalne
ročice negativno vplivajo na rezultate
pomivanja. Redno jih preverjajte in po
potrebi očistite.
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11.1 Machine Care
Machine Care je program, zasnovan za
čiščenje notranjosti naprave z najboljšimi
rezultati. Odstranjuje vodni kamen in
preprečuje kopičenje maščob.
Ko naprava zazna potrebo po čiščenju, se na
prikazovalniku prikažeta opomnik Zaženite
MachineCare in indikator . Zaženite
program Machine Care, da očistite notranjost
naprave.

Kako zagnati Machine Care program
Pred zagonom programa, očistite filtre in
brizgalne ročice.
1. Uporabite sredstvo za odstranjevanje

vodnega kamna ali čistilno sredstvo,
posebej prilagojeno pomivalnim strojem.
Sledite navodilom na embalaži. V košari
ne zlagajte posode.

2. Sočasno pritisnite in tri sekunde držite
 in .

Indikator  utripa. Prikazovalnik prikazuje
posodobljeno trajanje programa.
3. Zaprite vrata naprave za začetek

programa.
Ko se program zaključi, se opomnik izklopi.

11.2 Čiščenje notranjih površin
• Notranjost naprave očistite z vlažno

mehko krpo.
• Ne uporabljajte grobih izdelkov, grobih

gobic, ostrih pripomočkov, močnih
kemikalij, čistil ali topil.

• Vrata, vključno z gumijastim tesnilom,
očistite enkrat na teden.

• Da bi ohranili najboljšo učinkovitost svoje
naprave, vsaj enkrat na dva meseca
uporabite čistilno sredstvo, posebej
namenjeno pomivalnim strojem. Natančno
upoštevajte navodila na embalaži izdelka.

• Za najboljše rezultate pomivanja zaženite
program Machine Care.

11.3 Odstranjevanje tujkov
Po vsaki uporabi pomivalnega stroja preglejte
filtre in korito. Tujki (npr. koščki stekla,
plastika, kosti ali zobotrebci itd.) poslabšajo

učinkovitost pomivanja in lahko povzročijo
poškodbe odtočne črpalke.

POZOR!
Če tujkov ne morete odstraniti, se obrnite
na pooblaščeni servisni center.

1. Razstavite sistem filtrov, kot je opisano v
tem poglavju.

2. Ročno odstranite morebitne tujke.
3. Ponovno sestavite sistem filtrov, kot je

opisano v tem poglavju.

11.4 Čiščenje zunanjih površin
• Napravo očistite z vlažno mehko krpo.
• Uporabljajte samo nevtralna čistilna

sredstva.
• Za čiščenje ne uporabljajte abrazivnih

čistil, grobih gobic ali topil.

11.5 Čiščenje filtrov
Filtrirni sistem je sestavljen iz treh delov.

C

B

A

1. Obrnite (B) v nasprotni smeri urnega
kazalca in ga odstranite.

2

2. Odstranite filter (C) iz filtra (B). 
3. Odstranite ploščati filter (A).
4. Operite filtre.
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5. Prepričajte se, da v ali okrog roba korita
ni ostankov hrane ali umazanije.

6. Ploščati filter namestite nazaj (A ).
Poskrbite, da bo pravilno nameščen pod
dvema vodiloma.

7. Ponovno sestavite filtre (B) in (C).
8. Filter (B) vstavite nazaj v ploščati filter

(A). Obračajte ga v smeri urnega kazalca,
dokler se ne zaklene.

POZOR!
Napačen položaj filtrov lahko povzroči
slabe rezultate pomivanja in poškodbo
naprave.

11.6 Čiščenje spodnje brizgalne
ročice
1. Če želite odstraniti spodnjo brizgalno

ročico, jo povlecite navzgor.

2. Brizgalno ročico operite pod tekočo vodo.
S tankim koničastim predmetom, npr.
zobotrebcem, odstranite delce umazanije
iz luknjic. Voda naj teče skozi luknjice, da
iz njih izperete umazanijo.

3. Če želite ponovno namestiti brizgalno
ročico, jo pritisnite navzdol.

11.7 Čiščenje zgornje brizgalne
ročice
1. Izvlecite zgornjo košaro.
2. Če želite ločiti brizgalno ročico od košare,

jo potisnite navzgor in sočasno obrnite v
smeri urinega kazalca.

3. Brizgalno ročico operite pod tekočo vodo.
S tankim koničastim predmetom, npr.
zobotrebcem, odstranite delce umazanije
iz luknjic. Voda naj teče skozi luknjice, da
iz njih izperete umazanijo.

4. Če želite ponovno namestiti brizgalno
ročico, jo potisnite navzgor in sočasno
obračajte v nasprotni smeri urinega
kazalca, dokler se ne zaskoči.
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11.8 Čiščenje brizgalne ročice na
stropu
Brizgalna ročica je nameščena na strop
naprave. Brizgalna ročica (C) je nameščena v
dovodni cevi (A) s pritrdilnim elementom (B).

C

B

A

1. Sprostite zaustavitvene elemente ob
strani vodil predala za jedilni pribor in
izvlecite predal.

2

1

2. Premaknite zgornjo košaro na najnižjo
višino za lažji doseg brizgalne ročice.

3. Če želite ločiti brizgalno ročico (C) od
dovodne cevi (A), obrnite pritrdilni
element (B) v nasprotni smeri urnega
kazalca in povlecite brizgalno ročico
navzdol.

4. Brizgalno ročico operite pod tekočo vodo.
S tankim koničastim predmetom, npr.
zobotrebcem, odstranite delce umazanije
iz luknjic. Voda naj teče skozi luknjice, da
iz njih izperete umazanijo.

5. Za ponovno namestitev brizgalne ročice
(C) vstavite pritrdilni element (B) v
brizgalno ročico in to pritrdite v dovodno
cev (A), tako da jo obrnete v smeri
urnega kazalca. Prepričajte se, da se
pritrdilni element zaskoči.

6. Namestite predal za jedilni pribor na
vodila in blokirajte zaustavitvene
elemente.

12. ODPRAVLJANJE TEŽAV

UPOZORNENIE!
Nepravilno popravilo naprave lahko
predstavlja nevarnost za varnost
uporabnika. Vsa popravila mora izvesti
strokovno usposobljena oseba.

Večino težav, ki se lahko pojavijo, je
mogoče rešiti brez pomoči pooblaščenega
servisnega centra.
Za informacije o morebitnih težavah si oglejte
spodnjo razpredelnico.
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Pri nekaterih težavah se lahko na
prikazovalniku izpiše opozorilna koda.

Problem in koda opozorila Možen vzrok/rešitev
Naprave ni mogoče vklopiti. • Poskrbite, da je vtič vključen v omrežno vtičnico.

• Poskrbite, da nobena varovalka v omarici z varovalkami ni poškodova‐
na.

Program se ne zažene. • Poskrbite, da so vrata naprave zaprta.
• Če je nastavljen zakasnjen vklop, nastavitev prekličite ali počakajte, da

se odštevanje konča.
• Naprava ponovno napolni sistem za mehčanje vode. Postopek traja

približno 5 minut.

Naprava se ne napolni z vodo.

Na prikazovalniku se prikaže , 
Napaka i10 ali Napaka i11 in Ni
dovoda vode.

• Preverite, ali je pipa odprta.
• Prepričajte se, da tlak v vodovodnem omrežju ni prenizek. Za te podat‐

ke se obrnite na lokalno komunalno podjetje.
• Prepričajte se, da pipa ni zamašena.
• Prepričajte se, da filter cevi za dovod vode ni zamašen.
• Prepričajte se, da cev za dovod vode ni prepognjena ali ukrivljena.

Naprava ne izčrpa vode.

Na prikazovalniku se izpiše , 
Napaka i20 in Voda ne odteka.

• Prepričajte se, da sifon umivalnika ni zamašen.
• Prepričajte se, da notranji filtrirni sistem ni zamašen.
• Prepričajte se, da cev za odvod vode ni prepognjena ali ukrivljena.

Vklopljen je zaščitni sistem za zapo‐
ro vode.

Na prikazovalniku se izpiše , 
Napaka i30 in Zaznana nevarnost
popl..

• Zaprite pipo za vodo in se obrnite na pooblaščeni servisni center.

Nepravilno delovanje tipala za za‐
znavanje ravni vode.
Na prikazovalniku se prikaže i41–
i44.

• Prepričajte se, da so filtri čisti.
• Napravo izklopite in spet vklopite.

Nepravilno delovanje črpalke za po‐
mivanje ali odtočne črpalke.
Na prikazovalniku se prikaže i51–
i59 ali i5A–i5F.

• Napravo izklopite in spet vklopite.

Temperatura vode v napravi je pre‐
visoka ali pa je prišlo do nepravilne‐
ga delovanja tipala za temperaturo.
Na prikazovalniku se prikaže i61 ali 
i69.

• Poskrbite, da temperatura dovodne vode ne preseže 60 °C.
• Napravo izklopite in spet vklopite.

Tehnična napaka v delovanju na‐
prave.
Na prikazovalniku se prikaže iC0 ali 
iC3.

• Napravo izklopite in spet vklopite.

Raven vode v napravi je previsoka.
Na prikazovalniku se prikaže iF1.

• Napravo izklopite in spet vklopite.
• Prepričajte se, da so filtri čisti.
• Cev za odvod vode mora biti nameščena na pravi višini nad tlemi.

Oglejte si navodila za namestitev.
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Problem in koda opozorila Možen vzrok/rešitev
Napaka omrežne enote.
Na prikazovalniku se prikaže iC4
Network Interface Error ali iC5 Ne‐
twork Interface Error.

• Obrnite se na pooblaščeni servisni center.

Naprava se med delovanjem večk‐
rat izklopi in vklopi.

• To je normalno. Zagotavlja optimalne rezultate pomivanja in prihranek
energije.

Program traja predolgo. • Če je nastavljen zamik vklopa, nastavitev prekličite ali počakajte, da se
odštevanje konča.

• Z vklopom funkcij lahko velikokrat podaljšate trajanje programa.

Prikazana dolžina programa se raz‐
likuje od dolžine v preglednici vred‐
nosti porabe.

• Trajanje programa je odvisno od tlaka in temperature vode, nihanja v
električnem napajanju, funkcij, količine posode in stopnje umazanije.

Preostali čas na prikazovalniku se
zviša in skoči skoraj na konec traja‐
nja programa.

• To ni okvara. Naprava deluje pravilno.

Pri vratih naprave prihaja do manj‐
šega iztekanja.

• Naprava ni poravnana. Odvijte ali privijte nastavljive noge (če obstaja‐
jo).

• Vrata naprave niso naravnana sredinsko glede na kad. Nastavite za‐
dnjo nogo (če obstaja).

Vrata naprave se težko zaprejo. • Naprava ni poravnana. Odvijte ali privijte nastavljive noge (če obstaja‐
jo).

• Deli namiznega pribora gledajo iz košar.

Vrata naprave se odprejo med pro‐
gramom pomivanja.

• Aktivirana je funkcija AirDry. Zdaj lahko deaktivirate funkcijo. Oglejte si
poglavje „Osnovne nastavitve“.

Iz naprave prihaja ropotajoč ali raz‐
bijajoč zvok.

• Namizni pribor ni pravilno zložen v košarah. Oglejte si list z navodili za
polnjenje košar.

• Poskrbite, da se bosta brizgalni ročici lahko neovirano vrteli.

Naprava sproži odklopnik. • Tok ni dovolj močan, da bi hkrati oskrboval vse naprave v uporabi. Pre‐
verite tok v vtičnici in zmogljivost merilne naprave ali pa izklopite eno
od naprav v uporabi.

• Notranja elektronska okvara naprave. Obrnite se na pooblaščeni ser‐
visni center.

Naprava je vklopljena, vendar ne
deluje.
Na prikazovalniku se prikaže Power
Fail.

• Napajanje ni v delovnem območju. Cikel pomivalnega stroja je začasno
prekinjen in se samodejno nadaljuje, ko je električno napajanje ponov‐
no vzpostavljeno.

Naprava se med delovanjem izklopi. • Popoln izpad električnega napajanja. Cikel pomivalnega stroja je za‐
časno prekinjen in se samodejno nadaljuje, ko je električno napajanje
ponovno vzpostavljeno.
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Problem in koda opozorila Možen vzrok/rešitev
Na prikazovalniku se prikaže Poso‐
dabljanje. Vsi gumbi so nedejavni,
razen gumba za vklop/izklop.

• Naprava samodejno prenese in namesti posodobitev strojne opreme,
ko je na voljo. Prikazovalnik prikazuje Posodabljanje celoten čas traja‐
nja postopka posodabljanja. Počakajte, da se postopek zaključi. Če po‐
stopek posodabljanja prekinete z izklopom naprave, se nadaljuje ob
vklopu naprave.
Posodobitev strojne opreme ne spremeni vrednosti izjave o zmogljivo‐
sti naprave.

Potem ko preverite napravo, jo izklopite in
znova vklopite. Če se težava ponovi, se
obrnite na pooblaščeni servisni center.
Za kode alarmov, ki niso opisane v
preglednici, se obrnite na pooblaščeni
servisni center.

Preden se obrnete na pooblaščeni
servisni center, si zapišite številko PNC.
Oglejte si poglavje „Osnovne nastavitve“.

UPOZORNENIE!
Uporabe naprave ne priporočamo, dokler
težava ni povsem odpravljena. Izključite
napravo in je ne priključujte ponovno,
dokler niste prepričani, da deluje
pravilno.

12.1 Rezultati pranja in sušenja posode niso zadovoljivi.

Težava Možen vzrok/rešitev
Slabi rezultati pomivanja. • Oglejte si Dnevna uporaba, Nasveti in namigi in list z navodili za polnjenje košar.

• Uporabite intenzivnejši program pomivanja.
• Vklopite funkcijo ExtraPower, da izboljšate rezultate pomivanja izbranega progra‐

ma.
• Očistite brizgalne šobe in filter. Glejte razdelek Skrb in čiščenje.

Slabi rezultati sušenja. • Namizni pribor ste predolgo pustili v zaprti napravi. Vklopite AirDry, da nastavite
samodejno odpiranje vrat in izboljšate učinkovitost sušenja.

• Ni sredstva za izpiranje ali pa je odmerek le-tega premajhen. Napolnite predal
sredstva za izpiranje ali nastavite stopnjo doziranja sredstva za izpiranje na višjo.

• Vzrok je lahko kakovost sredstva za izpiranje.
• Vedno uporabite sredstvo za spiranje, tudi v primeru uporabe večnamenskih ta‐

blet.
• Plastične predmete boste morali morda obrisati s krpo.
• Program nima faze sušenja. Oglejte si razpredelnico programov.

Na kozarcih in posodi na‐
stajajo belkaste lise ali
modrikast sloj.

• Preveč sproščenega sredstva za izpiranje. Stopnjo doziranja sredstva za izpira‐
nje nastavite na nižjo.

• Pomivalnega sredstva je preveč.

Na kozarcih in posodi so
madeži in posušene vod‐
ne kapljice.

• Sprostila se ni zadostna količina sredstva za izpiranje. Stopnjo doziranja sredstva
za izpiranje nastavite na višjo.

• Vzrok je lahko kakovost sredstva za izpiranje.

Notranjost naprave je mo‐
kra.

• To ni okvara naprave. Na stenah naprave kondenzira vlažen zrak.
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Težava Možen vzrok/rešitev
Nenavadno penjenje med
pomivanjem.

• Uporabljajte pomivalno sredstvo, posebej prilagojeno pomivalnim strojem.
• Uporabljajte pomivalno sredstvo drugega proizvajalca.
• Posode predhodno ne izpirajte pod vodo iz pipe.

Na priboru so sledi rje. • V vodi za pomivanje je preveč soli. Oglejte si nastavitev mehčalca vode.
• Srebrni jedilni pribor in pribor iz nerjavnega jekla ste zložili skupaj. Srebrnih pred‐

metov in predmetov iz nerjavnega jekla ne zlagajte tesno skupaj.

Ob koncu programa so v
predalu za pomivalno
sredstvo prisotni ostanki
pomivalnega sredstva.

• Tableta je obtičala v predalu in je zato voda ni izprala.
• Voda ne more izprati pomivalnega sredstva iz predala. Prepričajte se, da brizgal‐

ne ročice niso blokirane ali zamašene.
• Poskrbite, da predmeti v košarah ne bodo preprečili pokrovu predala za pomival‐

no sredstvo, da bi se odprl.

Neprijetne vonjave v na‐
pravi.

• Oglejte si poglavje Skrb in čiščenje.
• Zaženite program Machine Care s sredstvom za odstranjevanje vodnega kamna

ali čistilnim sredstvom, posebej namenjenemu pomivalnim strojem.

Sledi vodnega kamna na
namiznem priboru, v kadi
in na notranji strani vrat.

• Raven soli je nizka, preverite indikator za sol.
• Pokrovček vsebnika za sol je zrahljan.
• Voda iz pipe je trda. Oglejte si nastavitev mehčalca vode.
• Uporabite sol in nastavite regeneracijo sistema za mehčanje vode, tudi če upo‐

rabljate kombinirane tablete. Oglejte si nastavitev mehčalca vode.
• Zaženite program Machine Care s sredstvom za odstranjevanje vodnega kamna,

posebej namenjenemu pomivalnim strojem.
• Če so sledi vodnega kamna še naprej prisotne, očistite napravo z ustreznimi či‐

stilnimi sredstvi.
• Poskusite z drugim pomivalnim sredstvom.
• Obrnite se na proizvajalca pomivalnega sredstva.

Moten, obledel ali okrušen
namizni pribor.

• Poskrbite, da boste v pomivalnem stroju pomivali samo predmete, primerne za
pomivanje v pomivalnem stroju.

• Košare polnite in praznite previdno. Oglejte si list z navodili za polnjenje košar.
• Občutljive predmete zložite v zgornjo košaro.
• Vklopite funkcijo GlassCare, da zagotovite posebno nego za kozarce in občutljivo

posodo.

Za druge možne vzroke si oglejte poglavje
Pred prvo uporabo, Dnevna uporaba ali
Nasveti in namigi.
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12.2 Težave z brezžično povezavo

Težava Možen vzrok in rešitev
Vklop brezžične povezave ni bil uspe‐
šen.

• Napačen ID brezžičnega omrežja ali geslo. Prekličite nastavitev in jo
ponovno zaženite, da vnesete pravilne poverilnice. Oglejte si poglav‐
je „Brezžična povezava“.

• Težava je v signalu brezžičnega omrežja. Preverite brezžično omrež‐
je in usmerjevalnik. Ponovno zaženite usmerjevalnik.

• Signal brezžičnega omrežja je šibek. Premaknite usmerjevalnik bliže
pomivalnemu stroju.

• Brezžični signal moti mikrovalovna pečica, ki je postavljena zraven
pomivalnega stroja. Izklopite mikrovalovno pečico.

• Če se težave z brezžičnim omrežjem nadaljujejo, se obrnite na po‐
nudnika brezžičnih storitev.

Aplikacija se ne more povezati s pomi‐
valnim strojem.

• Težava je v signalu brezžičnega omrežja. Preverite brezžično omrež‐
je in usmerjevalnik. Ponovno zaženite usmerjevalnik.

• Preverite, ali je vaša mobilna naprava povezana z omrežjem.
• Nameščen je bil nov usmerjevalnik ali pa je bila spremenjena njego‐

va konfiguracija. Ponovno konfigurirajte pomivalni stroj in mobilno
napravo. Oglejte si poglavje „Brezžična povezava“.

• Če se težave z brezžičnim omrežjem nadaljujejo, se obrnite na po‐
nudnika brezžičnih storitev.

Aplikacija se ne more povezati s pomi‐
valnim strojem prek nobenega druge‐
ga omrežja, razen prek vašega doma‐
čega brezžičnega omrežja. Indikator

 je rdeč ali oranžen.

• Povezava z oblakom je prekinjena. Počakajte, da se povezava obno‐
vi.

Aplikacija se pogosto ne more pove‐
zati s pomivalnim strojem.

• Brezžični signal moti mikrovalovna pečica, ki je postavljena zraven
pomivalnega stroja. Izklopite mikrovalovno pečico. Ne uporabljajte
mikrovalovne pečice in oddaljenega zagona hkrati.

• Signal brezžičnega omrežja je šibek. Premaknite usmerjevalnik čim
bližje pomivalnemu stroju ali pa kupite ojačevalnik brezžičnega sig‐
nala.

13. TEHNIČNI PODATKI

Mere Širina/višina/globina (mm) 596 / 818 - 898 / 560

Električne povezave 1) Napetost (V) 200 - 240

Frekvenca (Hz) 50 - 60

Tlak v vodovodnem omrežju Min./maks. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10)

Dovod vode Mrzla ali vroča voda (°C) 2) min. 5 – maks. 60

Zmogljivost Št. pogrinjkov 14

1) Za druge vrednosti glejte ploščico za tehnične navedbe
2) Če se vroča voda ogreva s pomočjo nadomestnih virov energije (npr. sončnih plošč), uporabite priključitev na
vročo vodo, da zmanjšate porabo energije.
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13.1 Povezava do podatkovne baze
EU EPREL
Koda QR na energijski nalepki z naprave
zagotavlja spletno povezavo do registracije te
naprave v podatkovni bazi EU EPREL.
Energijsko nalepko hranite za referenco
skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi
dokumenti, ki so priloženi tej napravi.

Informacije o delovanju izdelka lahko najdete
tudi v podatkovni bazi EU EPREL s pomočjo
povezave https://eprel.ec.europa.eu ter
imena modela in številke izdelka, ki ju lahko
najdete na ploščici za tehnične navedbe
naprave. Oglejte si poglavje »Opis izdelka«.

14. SKRB ZA OKOLJE
Reciklirajte materiale, ki jih označuje simbol

. Embalažo odložite v ustrezne zabojnike
za reciklažo. Pomagajte zaščititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke električnih
in elektronskih naprav. Naprav, označenih s

simbolom , ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbirališče za recikliranje ali se
obrnite na občinski urad.
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The software in this product contains components that are based on free and open source software. Electrolux 

gratefully acknowledges the contributions of the open software and robotics communities to the development project.

 

To access the source code of these free and open source software components whose license conditions require 

publishing, and to see their full copyright information and applicable license terms, please visit: 

http://electrolux.opensoftwarerepository.com (folder NIUS)
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